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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimu.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMMBOnUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHU ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVUMK, BaXNUBMMM BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine refirer 'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la méquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na méaquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres p4 maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita..

Mpwv ané k&6e epyaoio am pnxawr agalpeite MV AVICAAGKTIKI pratapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akdiyd cikarin.

Pred zahdjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou précou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumuldtort ki kell venni a készUilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.
Enne kdiki téid masina kallal vétke vahetatav aku valja.
BbiHBTE akKyMyNISITOP 113 MaLLMHbI EPES; MPOBEAEHUEM C HEl KaKiX-NMBO0 MaHUMyNSLWIA.
Mpezy 3ano4BaHe Ha KakBuUTO e Aa e paboTu N0 MalLVHaTa U3BafeTe akymynatopa.
Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe magina
OrtcrpaHere ja 6atepujaTa npep Aa 3anodHETe Aa ja KOpUCTUTE MalLMHaTa.
Mepen Gyab-akuMm poboTami Ha MaLLMHI BUAHATY 3MIHHY akyMynaTopHy
6Garapeto.
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Remove the battery pack before
/ ‘ starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtéavia
toimenpiteita.

Mpw and ka6 epyaoia o pnxaviy apalpeite v
QVTOAAQKTIKY) pratapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akiyu cikarin.

Pted zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbol.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masSinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keiciamg akumuliatoriy.
Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.
BbIHbTE akKyMynISiTOp U3 MalUWHbI nepes,
NpOBefEeHNEM C Hell Kakux-1mbo MaHUNyasLmii.
Mpeau 3anouBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTu No
MaluvHaTa u3sagere akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
OTcTpaHeTe ja 6aTepujaTta npef Aa 3anovHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MaLLnHaTa.
Mepen 6yab-sikMMmM poboTammn Ha MaLLMHI BUAHATH
3MIHHY aKyMynsTopHy 6atapeto.
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TECHNICAL DATA

Production code............

Drilling capacity in steel

CORDLESS PERCUSSION DRILL/ M12 BDD M12 BPD
DRIVER
441916 03... oo 4419 41 03...
...000001-999999 ...000001-999999
.10 mm 10
22 mm

Drilling capacity in wood

Drilling capacity in brick and tile .............. .

.6 mm

Wood screws (without pre-drilling) ........
No-load speed 1st gear

0-400 min"

No-load speed 2nd gear

0-1500 min”'

PEICUSSION FALE 1St GBAT.......vvvueeeereriircivire it freess s 6000 min”!
Percussion rate 2nd gear OO RPTTRROTOOR - 22500 min!
Torque max (Li-lon Battery 2.0 Ah) *1 ..... .30 Nm 30 Nm
Torque max (Li-lon Battery 4.0Ah)*1..... .38 Nm 38 Nm
Battery voltage 12V 12V
Drill chuck range......... 1,5-10 MM oo 1,5-10 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (2,0 Ah)........ 1,18 kg 1,24 kg
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (4.0 Ah)......... 14 kg 1,46 kg
Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ..85dB (A) 85dB (A)
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) .96 dB (A) 96 dB (A)
Wear ear protectors!
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to
EN 60745.
Vibration emission value a

Percussion drilling iNt0 CONCIBLE ...........vivuivirieriises s e ssenes 7,9 m/s?

UNCMAINTY K= ..o s

Drilling into metal .. 1,5 m/s?

Uncertainty K=......... 1,5m/s?.

Screwing .. .0,4 m/s?..

Uncertainty K= .. 1,5m/s?
*1 Measured accordmg to Milwaukee Standard N 877318
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,

organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a ,live” wire may make exposed metal parts
of the power tool ,live“ and could give the operator an electric shock.

A\ SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the fastener may contact hidden wiring. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with
the machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust
mask, protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear
defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not
inhale the dust. Wear a suitable dust protection mask.

16 ENGLISH

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g.
asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch
the device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could
trigger a sudden recoil with a high reactive force. Determine why the
insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety instructions.
The possible causes may be:

+ itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of burns

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables
and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M 12 chargers for charging System M 12 battery packs.
Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms.
Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or al-low a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids,
such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

M12 BDD: The battery drill/screwdriver may be used for drilling and
screwdriving for independent use away from mains supply.

M12 BPD: The electronic battery percussion drill/screwdriver may be used
for drilling, percussion drilling, as well as screwdriving for independent use
away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following
harmonized standards have been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that
cause high current draw, the tool will vibrate for about 5 seconds, the fuel
gauge will flash,and then the tool will turn OFF. To reset, release the trigger.
Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery pack
could raise too much. If this happens, the fuel gauge will flash until the
battery pack cooled down. After the lights go off, the work may continue.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact one of
our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

|\ National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU- M12 BDD M12 BPD
SCHLAGBOHRSCHRAUBER
Produktionsnummer . 441916 03... oo 4419 4103...
...000001-999999 ...000001-999999

Bohr-g in Stahl .10 mm 10 mm
Bohr-g in Holz 22 mm 22 mm
Bohr-g in Ziegel und KalkSandStein..............c...iriiriiriiicisceisssiiesiiins s - 10 mm
Holzschrauben

Leerlaufdrehzahl 1.Gang

Leerlaufdrehzahl 2.Gang

Schlagzahl 1.Gang...

Schlagzahl 2.Gang....

Drehmoment max (Li-lon Akku 2,0 Ah) *1 .30 Nm 0 Nm
Drehmoment max (Li-lon Akku 4,0 Ah) *1 .38 Nm 38 Nm
Spannung Wechselakku . 12V 12V
Bohrfutterspannbereich 1,5-10 MM oo 1,5-10 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003( 2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003( 4,0 Ah) 14 kg 1,46 kg
Gerdusch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) . ..85dB (A) 85dB (A)
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) .96 dB (A) 96 dB (A)
Gehorschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 60745.
Schwingungsemissionswert a,

SChIaghohren N BELON..........c.uuiiiiiiiiieei st s 7,9 m/s?

UNSICREINEIE K = ..o bbbt

Bohren in Metall..... 1,5 m/s?

UnsicherheitK = ..... 1,5m/s?.

Schrauben .. .0,4 m/s?..

UnsicherheitK = ..... 1,5m/s?
*1 Gemessen nach Milwaukee Standard N 877318
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir den
Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die

Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht
tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und

Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Be}ﬂahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fiihren.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerét an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
;netallene Geréateteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
ihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehérschutz werden empfohlen.
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Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht
in den Kdrper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgeféhrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort ausschalten!
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert
ist; hierbei knnte ein Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der Sicherheitshinweise.

Magliche Ursachen dafiir kdnnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstick

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil8 werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

+ bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstiicke konnen schwere Verletzungen und Beschédigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdll werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte
fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M 12 nur mit Ladegeréten des Systems M 12 laden.
Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschadigten
Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Berihrung mit
Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt
sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und unverziglich einen Arzt
aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes,
von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und
sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen
einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

M12 BDD: Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und
Schrauben unabhéngig von einem Netzanschluss.

M12 BPD: Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell einsetzbar
zum Bohren, Schlagbohren und Schrauben unabhéngig von einem
Netzanschluss.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten”
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten tibereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

2’& i j\_ B

Alexander Krug C €

Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere
Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus
dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das
Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und das
Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall
blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekuhlt ist. Nach
Erldschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und
internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport diirfen
ausschlielich von entsprechend geschulten Personen durchgefiihrt werden.
Der gesamte Prozess muss fachménnisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch
nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei
lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

2 ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku

herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behdrden
oder bei lhrem Fachhandler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

CE-Zeichen

X
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@

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

TR 066

e
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[ EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES = PERCEUSE VISSEUSE
A PERCUSSION SANS FIL

Numéro de série.........

M12 BDD M12 BPD

441916 03... oo 441941 03...

o de percage dans acier

...00(1001-999999 ...00(1%01-999999

o de pergage dans bois

o de pergage dans brique et grés argilo-calcaire

6 mm

Vis a bois (sans avant trou)
Vitesse de rotation 1ére vitesse

0-400 min"

Vitesse de rotation 2eme vitesse:

Cadence de percussion 1ére vitesse ..

0-1500 min”'

Cadence de percussion 2eme vitesse.

Couple max (Li-lon Batterie 2,0 Ah) *1..

Couple max (Li-lon Batterie 4,0 Ah)*1 ...

Tension accu interchangeable

Plage de serrage du mandrin

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (2,0 Ah)
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (4,0 Ah)

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de l'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ...

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))........

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément a EN 60745.

Valeur d'émission vibratoire a,
Pergage a percussion dans le béton

.30 Nm m
.38 Nm 38Nm
12V 12V
1,5-10 MM oo 1,5-10 mm
1,18 kg 1,24 kg
1,4kg 1,46 kg
..85dB (A) 85dB (A)
.96 dB (A) 96 dB (A)
...... 7,9 m/s?

INCETHHUAR K= ..ot bbb
Pergage dans le métal 1,5 m/s?
Incertitude K= ........... 1,5m/s?.
Vissage .0,4 m/s?..
Incertitude K= ........... .. 1,5m/s?
*1 Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utiisé pour comparer des outils
électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d'autres applications, avec des outils rapportés
qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout lntervalle de

temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels 'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre
réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger ['utilisateur contre l'nfluence des vibrations, comme par exemple : la maintenance de l'outil électrique et des

outils rapportés, le maintien au chaud des mains, l'organisation des déroulements de travail.

EAVIS! Lire complétement les instructions et les indications de sécurité. Le
non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un
choc électrique, un incendie etlou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées lorsque vous exécutez
des travaux pendant lesquels I'outil de coupe peut toucher des lignes
électriques dissimulées. Le contact avec un cable sous tension met les parties
métalliques de 'appareil sous tension et provoque une décharge électrique.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir 'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant les
travaux au cours desquels la vis peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut mettre des
parties d'appareil en métal sous tension et mener a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant
le travail avec la machine. Il est recommandeé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures tenant bien aux pieds et
antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la
santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection
approprié contre les poussiéres.

20  FRANCAIS

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).
Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver le
dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup avec
moment de réaction élevé. Etablir et éliminer la cause du blocage de l'outil en prétant
attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant ['utilisation, 'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brdlures

+ durant le remplacement de l'outil

+ durant la dépose de 'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire attention
aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a 'aide d'un dispositif de serrage. Des piece en
exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des ésions
graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers.
Milwaukee offre un systeme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de
court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M 12 qu'avec le chargeur d'accus
du systéme M 12. Ne pas charger des accus d'autres systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans
des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut s'échapper
d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique
de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un
médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais immerger l'outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide & lintérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer
un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

M12 BDD: La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail universel de
percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

M12 BPD: La perceuse-visseuse a percussion électronique a accu est congue pour
un travail universel de pergage & percussion, de percage et de vissage sans étre
branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée conformément
aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes pertinentes de la
directive 2011/65 EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE et les documents normatifs
harmonisés suivants :

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS
Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés I'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée de vie
optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d'une trés haute consommation de courant,
par exemple suite a des couples extrémement élevés, un arrét soudain ou un
court-circuit, I'outil électrique vibre pendant 5 secondes, lindicateur de charge clignote
et l'outil électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relécher le poussoir de I'interrupteur, puis enclencher a
nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement. Dans ce cas, tous
les témoins de l'ndicateur de charge clignotent jusqu'a ce que I'accu se soit refroidi. |l
est possible de continuer a travailler dés que l'indicateur de charge s'est éteint.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions égislatives concernant le
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des
normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et le
transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de fagon
adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a I'intérieur de son
emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas
étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur
professionnel.

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées Milwaukee.
Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des
centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

=P

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre

de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

|\ Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI

Numero di serie ..........

o Foratura in acciaio. .
o Foratura in legno ... .

o Foratura in mattone e in arenaria calcarea

Avvitatore nel legno (senza preforatura)

Numero di giri a vuoto in 1. velocita ......

TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA M12 BDD M12 BPD
441916 03... oo 4419 41 03...
...000001-999999 ...000001-999999
.10 mm 10 mm
22 mm 22 mm
..... - 10 mm
...6mm 6 mm
0-400 min'..

Numero di giri a vuoto in 2. Velocita......

0-1500 min”"..

Frequenza di percussione in 1. velocita
Frequenza di percussione in 1. velocita

Momento torcente max (Li-lon Batteria 2,0 Ah) *1
Momento torcente max (Li-lon Batteria 4,0 Ah) *1

Tensione batteria........

Capacita mandrino ...

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

deve essere
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

Utilizzare le protezioni per 'udito!

conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Perforazione a percussione

Incertezza della misura K=

..... - 22500 min'!
30Nm 30Nm
38 Nm 38 Nm
12V 12V
1,5-10 MM oo 1,5-10 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. (2,0 Ah)......... 1,18 kg 1,24 kg
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003. (4,0 Ah)......... 1,4 kg 1,46 kg
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito
.85dB (A) 85dB (A)
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) .96 dB (A) 96 dB (A)
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
...... 7,9 mis?
...... 1,5 m/s?
A1.5mise.. .

Perforazione in metallo

Incertezza della misura K=

1,5m/s?

Avvitatura

Incertezza della misura K=

*1 Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee
AVVERTENZA

A,5m/st..

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni € stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745 e pud essere
utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri scopi, con accessori differenti
0 con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero

periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane spento oppure, anche se
acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo elettrico e degli

accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di sicurezza.
In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni
esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Impugnare 'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate mentre si
eseguono lavori durante i quali I'utensile da taglio potrebbe entrare in
contatto con cavi di corrente. L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con
un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e provocare una folgorazione.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in contatto
con conduzioni elettriche nascoste impugnare I'apparecchio afferrandolo
per le superfici isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in
tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e
causare scosse elettriche.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo
robuste, casco e cuffie di protezione acustica.
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La polvere che si produce durante il lavoro € spesso dannosa per la salute e
non dovrebbe essere aspirata. Portare un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es.
amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere
il dispositivo fino a quando 'utensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di
causare un contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed
eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle
indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ Il dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante ['uso l'utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre l'utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi
lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche. (pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M 12 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del
System M 12. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte,
I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido delle
batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli
occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e
contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria ricaricabile o il
carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

M12 BDD: Il trapano-avvitatore Accu é utilizzabile universalmente per forare e
awvitare indipendentemente dal collegamento elettrico.

M12 BPD: Il trapano a percussione- avvitatore Accu € indicato per forare a
rotazione, a percussione, per awvitare, indipendentemente dal collegamento
elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ai
"Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘-":zﬂ‘ (J ’ /

ST
Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giomi:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo molto elevato
di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente elevati, arresto improvviso
o corto circuito, I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di carica
lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del display di carica
finché I'accumulatore non ¢ raffreddato. Quando il display di carica si spegne si
put continuare a lavorare.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto
di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme
locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni
sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite.
Tutto il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono essere fatti cambiare
da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi depliant
garanziafindirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di
potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

2 ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!
. Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
mettere in funzione l'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Marchio CE

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS TALADRO COMBI A BATERIA

Namero de produccion

M12 BDD M12 BPD

441916 03... oo 441941 03...

Diametro de taladrado en acero..............

...00(1001-999999 ...00(1%01-999999

Didmetro de taladrado en madera.........

Didmetro de taladrado ladrillo y losetas

.6 mm

Tornillos para madera (sin pretaladrar)
Velocidad en vacio en primera marcha

0-400 min"

Velocidad en vacio 22 velocidad............

0-1500 min”'

Numero de percusiones en primera marcha

Numero de percusiones 22 velocidad..

Par max (Li-lon Bateria 2,0 Ah) *1

Par max (Li-lon Bateria 4,0 Ah) *1

Voltaje de bateria
Gama de apertura del portabroca: 1,5-10 mm
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (2,0 Ah)... 1,18 kg
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (4,0 Ah)... 14 kg
Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicién segun norma EN 60 745.
La presion acustica se eleve normalmente
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)).. ..85dB (A) 85dB (A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) .96 dB (A) 96 dB (A)
Usar protectores auditivos!
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado
segun EN 60745.
Valor de vibraciones generadas a,
Taladrado d PEICUSION............rvvererreerrerirresiseeis s ssisees s 7,9 m/s?
TOIBIANCIA K = ... et
taladrado en metal 1,5 m/s?
ToleranciaK =........ 1,5m/s?.
tornillos . .0,4 m/s2..
ToleranciaK =........ 1,5m/s?
*1 Medido seguin norma Milwaukee N 877318
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse para la comparacion entre
herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables
diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato estd apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esté siendo
realmente ufilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de sequridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los tiles

adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

.ATENCION Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de seguridad. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar trabajos en los
cuales la perforadora de percusion pueda entrar en contacto con conductores de
corriente ocultos. EI contacto con conductores portadores de tension puede hacer que las
partes metélicas del aparato le provoquen una descarga eléctrica.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando realice trabajos en
los que el tornillo puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El contacto del
tomillo con una linea conductora de corriente puede poner las partes metdlicas del aparato
bajo tension y provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la méquina lleve siempre gafas
protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como mascara protectora contra el
polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion para los
oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; s por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej. amianto).
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{En caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mientras el til esté bloqueado; se podria producir un rechazo
debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del util
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que estd trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.

El Uil se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la maquina en
funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y
tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire as baterfas usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee ofrecen un
servicio de recogida de baterfas antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M 12 en cargadores M 12. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos sélo en lugares secos. Protéjalos
de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de cido
provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores
0 lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

M12 BDD: El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos de taladrado y
atornillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico

M12 BPD: El taladro-atornillador electrénico por acumulador es utilizable en todo tipo de
trabajos taladrar, con y sin percusion, atornillar sin depender de una toma de corriente.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos técnicos”
esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

[losauc

Y

Fi

Alexander Krug c €
Managing Director
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterfas no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor 0 al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida ptimo, deberan cargarse completamente las baterias después de
SU USO.

Para garantizar la méxima capacidad y vida (i, las baterias recargables se deberian retirar
del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias: )

Almacenar la baterfa recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente
21°C.

Almacenar la baterfa recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la baterfa cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la baterfa a causa de un consumo de corriente demasiado
elevado, por ejemplo, en momentos de torsion extremadamente altos, de una parada o
cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botdn de encendido y después conectarlo otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso, todas las luces del
indicador de carga parpadean hasta que la baterfa se enfria. Cuando se apaga el indicador
de carga se puede trabajar de nuevo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de
mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y
disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo en

la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de

transportes estd sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.

Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo

exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser

supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase.

+ Las baterfas recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacin del tipo
de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364
Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en
la maquina.

EE

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Marca CE

|\ Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS BERBEQUIM COM

PERCUSSAO A BATERIA
Numero de produgéo

M12 BDD M12 BPD

441916 03... oo 441941 03...

o defuroemago..........

...00(1%01-999999 ...00(1%01-999999

o de furo em madeira

o de furo em tijolo e calcario

Parafusos para madeira (sem furo prévio)

N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade
N° de rotagdes em vazio na 2° velocidade

Numero de impactosna 12 velocidade.

Numero de impactosna 22 velocidade.

Binario max (Li-lon Bateria 2,0 Ah) *1....

Binario max (Li-lon Bateria 4,0 Ah) *1 ...

Tens&o do acumulador 12V 12V
Capacidade da bucha, .. cevierrerienenneness seenesesssssessesennnns 9= T0 MM s 1,5-10 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (4,0 Ah) 14 kg 1,46 kg
Informagdes sobre ruido/vibragao
Valores de medida de acordo com EN 60 745.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) ..85dB (A) 85dB (A)
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) .96 dB (A) 96 dB (A)
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcces)
determinadas conforme EN 60745.
Valor de emisséo de vibragéo a,
Furar de impacto @M DELAO...........c..rivireirees i s 7,9 m/s?
INCEIEZA K= ..o st
Furar em metal.......... 1,5 m/s?
Incerteza K= 1,5m/s?.
Parafusos .0,4 m/s?..
Incerteza K= 1,5m/s?

*1 Medido em conformidade com a Milwaukee Standard N 877318
ATENGAO

O nivel vibratorio indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigéo normalizado na EN 60745 e pode ser utilizado para
comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo vibratorio.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada para outras aplicagées, com
outras ferramentas adaptadas ou uma manutengéo insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo

de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforco vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou esta a funcionar, mas néo
esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengéo da ferramenta eléctrica e das
ferramentas adaptadas, manter as méos quentes, organizagéo das sequéncias de trabalho.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as
instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo
pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesées.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se estiver a executar
trabalhos, nos quais a ferramenta de corte pode tocar em linhas eléctricas
escondidas. O contacto com um cabo com tenséo também poe as partes
metlicas do aparelho sob tens&o e leva a choque eléctrico.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar
trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas ocultas. O
contacto do parafuso com uma linha sob tenséo pode também colocar pegas
metalicas do aparelho sob tenséo e provocar um choque eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgéo. Durante os trabalhos com a méaquina, usar
sempre dculos de protecgdo. Vesturio de proteccdo, bem como mascara de
p6, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgao auditiva sao
recomendados.

0 p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra pd
apropriada.
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N&o devem ser procesados materiais que representem um perigo para a saude
(p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insercéo bloquear!
Néo ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insercéo,
pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique
e elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insercéo, observando as
instrucdes de seguranga.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na pega a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagéo.

Aferramenta de insercdo pode ficar quente durante a operagao.
ATENCAO! Perigo de queimar-se

* natroca das ferramentas

+ a0 depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar ateng&o a que ndo sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pegas a trabalhar ndo
fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervencao na magquina retirar o bloco acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Né&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M 12 para recarregar os acumuladores
do Sistema M 12. N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de substituigdo
danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este
liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de contacto
com os olhos, enxagle-os bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e
consulte um médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do
produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria intercambiavel ou o
carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como agua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

M12 BDD: O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universalmente
para furar e aparafusar sem necessidade de ligar a méquina & rede

M12 BPD: O berbequim aparafusador electronico com percussao e sem fio
pode ser aplicado universalmente para furar, furar com percusséo e aparafusar
sem necessidade de ligar a maquina a rede.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob "Dados
técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €
Autorizado a reunir a documentacéo técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposi¢éo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida util dptima dos acumuladores, tera que carrega-los plenamente
apds a sua utilizagdo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido da
carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECGAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado
elevado, por exemplo um bindrio de rotagéo extremamente elevado, uma
paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5

segundos, o indicador de carregamento de bateria comega a piscar e a
ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condigbes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso, todas as
luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até que esta arrefeca.
Apds as luzes do indicador de carregamento de bateria se apagarem, pode-se
continuar a trabalhar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposicdes da legislagdo relativa as
substancias perigosas.

0O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposicdes e
os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esté sujeito aos
regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagéo do transporte
e 0 transporte devem ser executados exclusivamente por pessoas instruidas
e 0 processo deve ser acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para
evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos
na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugées mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAOQ

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee. Os
componentes cuja substituigéo néo esteja descrita devem ser substituidos num
servico de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a brochura relativa a
garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado do
seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da
maquina e 0 numero de seis posicdes na chapa indicadora da poténcia.

ATENGAO! PERIGO!

P Antes de efectuar qualquer intervengéo na maquina
‘ retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

ser colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Marca CE

|\ Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGBOORMACHINE M12 BDD M12 BPD
Productienummer-....... 441916 03... oo 4419 4103...
...000001-999999 ...000001-999999
Boor-g in staal............... .10 mm 10
Boor-g in hout . 22 mm
Boor-g in tegel en kalkZandSteen................cocccuiiriiiciicis -
Houtschroeven (zonder voorboren)....... ...6mm
Onbelast toerental in stand 1 . 0-400 min-!
Onbelast toerental in stand 2 0-1500 min”*
Aantal SIagen iN SN 1 ........cvuuriiiiiriis i et -
Aantal SIagen N SN 2.........ccuuiiiiic s e -
Draaimoment max (Li-lon Accu 2,0 Ah) *1 .30Nm
Draaimoment max (Li-lon Accu 4,0 Ah) *1 .38 Nm
Spanning wisselakku 12V
Spanwijdte boorhouder . 1,5-10 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah)..... 1,18 kg
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (4,0 Ah)..... 14 kg
Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.
Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine
bedraagt
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ..85dB (A) 85dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))............. .96 dB (A) 96 dB (A)
Draag oorbeschermers!
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN
60745
Trilingsemissiewaarde a,
SIAGDOTEN N DELON ..o s 7,9 m/s?
ONZEKETNBIA K= ... st
Boren in metaal ...... 1,5 m/s?
Onzekerheid K=...... 1,5m/s?.
Schroeven .0,4 m/s?..
Onzekerheid K=...... 1,5m/s?
*1 Gemeten volgens de Milwaukee Standard N 877318
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking
van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor andere
doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de

trilingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar
niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elekirische gereedschappen en

apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.
Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact met een onder spanning
staande leiding zet ook de metalen machinedelen onder spanning en leidt tot
een elekirische schok.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen stroomleidingen
zou kunnen raken. Het contact van de schroef met een spanningvoerende
leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altijd
een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.
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Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar
uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel
het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een
terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en
verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met inachtneming
van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

+ bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M 12 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M 12 laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan.
Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof
lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij
oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts
raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet
onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en
accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

M12 BDD: De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting

M12 BPD: De accu elektronic slagboorschrovedraaier is te gebruiken om te
boren, slagboren en te schroeven, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder "Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften
van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende
geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.
Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem hoge
draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het elektrische
gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert en het
elektrische gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten
en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen alle
lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het doven van de
laadweergave kunt u weer verder werken.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale
voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is
onderhevig aan de bepalingen inzake het transport van gevaarlijke goederen.
De verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden
uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete
proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden
genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en
geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien componenten
die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met
een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

2 OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

> ‘ Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku

m verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedriff.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk

Nationaal symbool van overeenstemming Oekraine

M
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[ EurAsian-symbool van overeenstemming.
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGBORE-/SKRUEMASKINE M12 BDD M12 BPD

Produktionsnummer . 441916 03... oo 4419 4103...
...000001-999999 ...000001-999999

Bor-g i stél .10 mm 10

Bor-g i tree 22 mm

Bor-g i tegl 0g KalKSANASLEN ..o i -

Traeskruer (uden forboring) .6 mm

Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear 0-400 min"

Omdrejningstal, ubelastet i. 2. geal 0-1500 min”'

Slagtal i 1. gear.

Slagtal i 2. gear.

Drejningsmoment max (L| -lon Batteri 2,0 Ah ) *1
Drejningsmoment max (Li-lon Batteri 4,0 Ah ) *1

Udskiftningsbatteriets spaending .............

Borepatronspaendevidde

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (2,0 Ah)
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (4,0 Ah)

Stej/Vibrationsinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktojets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ..

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

Brug herevarn!

60745.
Vibrationseksponering a,

.30Nm m
.38 Nm 38 Nm
.12V 12V
1,5-10 MM oo 1,5-10 mm
1,18 kg 1,24 kg
1,4kg 1,46 kg
..85dB (A) 85dB (A)
.96 dB (A) 96 dB (A)
Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
...... 7,9 m/s?

Slagboring i beton.

USIKKEINEA K= ..o bbb
Boring i metal. 1,5 m/s?
Usikkerhed K= ... 1,5m/s?.
Skruning .. .0,4 m/s?..
Usikkerhed K= ........ 1,5m/s?
*1 Malti.h.t. Milwaukee Standard N 877318
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret méleprocedure ifalge EN 60745 og kan anvendes il indbyrdes
sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelabigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal, med andet indsatsveerktej
eller ikke vedligeholdes tilstreekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hejde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet kerer, men
uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal ivaerksaettes, f.eks.: Vedligeholdelse af el-vaerktej og

indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

. ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og instruktioner. |
tilfeelde af manglende overholdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du udferer arbejde,
hvor der er risiko for, at skarevarktojet kan ramme skjulte
stromledninger. Ved kontakt med en stremfgrende ledning star
metaldelene pa maskinen ogsa under spaending og giver et elekirisk stad.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SKRUEMASKINER

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at skruen kan
ramme skjulte stremledninger, skal du holde i maskinens isolerede
greb. Skruens kontakt med en spaendingsfarende ledning kan seette
metalliske maskindele under spaending og medfare elektrisk stod.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stavmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm
og hareveern.
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Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge
ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaemn.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktejet er blokeret! Taend ikke for
maskinen igen, sa laenge indsatsveerktgjet er blokeret; dette kan fore til et
tilbageslag med hgjt reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen il
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har breekket materialet der bearbejdes

+ atel-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktejet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktgjsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler,
gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sasmmen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M 12 ladeapparater for opladning af System M 12 batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal opbevares i torre
rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og sabe. |
tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en lege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

M12 BDD: Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og
skruning uafheengigt af en nettilslutning

M12 BPD: Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver,
slagboring og som skruemaskine uden tilslutning til stikkontakt.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af felgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i terre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. méaned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget heit stremforbrug, f.eks. som
folge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop eller kortslutning,
vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren blinker, og el-veerktgjet
slukker af sig selv.

For at taende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender el-vaerktejet
igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sa fald blinker alle
lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kelet af. Nar ladeindikatoren
gar ud, kan arbejdet genoptages.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport mé kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sperg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller lekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til

sadant affald.
c E CE-meerke
C r Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/ M12 BDD M12 BPD
SKRUTREKKER

Produksjonsnummer... 441916 03... oo 4419 4103...

...000001-999999 ...000001-999999

Bor-g i stél .10 mm 10

Bor-g i treverk= ........... 22 mm

Bor-g i tegl 0g KalKSANASLEIN ..o i -

Treskruer (uten forboring) .6 mm

Tomgangsturtall i 1. gir 0-400 min"

Tomgangsturtall i 2. gir 0-1500 min”*

SIAGHAIT 1. GIM v e

SIAGEAIN T 2. Gl vt e -

Dreiemoment maks (L| -lon Batteri 2 ,0 Ah) *1 30 Nm

Dreiemoment maks (Li-lon Batteri 4,0 Ah) *1 38 Nm

Spenning vekselbatteri
Chuckspennomrade 1,5-10 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (2,0Ah)........ 1,18 kg
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (4,0 Ah)........ 1,4kg
Stey-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er: ..85dB (A) 85dB (A)
Lydtrykknivé (Usikkerhet K=3dB(A))........ .96 dB (A) 96 dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ......
Bruk herselsvern!
Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a,
SIAGDOMNG [ DEIONG .......veveiiiiieiiiri e ress s 7,9 m/s?
USIKKEINEE K= ..o bbbt
Boring i metall . 1,5 m/s?
Usikkerhet K= ........... 1,5m/s?.
Skruing .0,4 m/s?..
Usikkerhet K= .. 1,5m/s?
*1 Malt etter M|Iwaukee standard N 877318
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og kan brukes til 8
sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktoyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhaye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en nayaktig vurdering av svingningsbelastningen méa ogsa det tas hensyn til
tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. veere: vedlikehold av elektroverktayet og det

utskiftbare verkteyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlapet.

ﬂ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides pa steder
hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte stramledninger. Kontakt med
en spenningsfgrende ledning setter ogsa maskinens metalldeler under
spenning og farer til elektriske stot.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes hvor
skruen kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt av skruen med en
strgmferende ledning kan sette apparatets metalldeler under spenning og
fare til elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sé vel som stavmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotay, hjem og harselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stav.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)
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Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktayet er blokkert! Ikke
sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktoyet blokkerer og fiern arsaken il dette. Ta herved hensyn il
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktey

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller
qulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M 12 skal kun lades med lader av systemet M
12. lkke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i torre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring med batteriveeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene ma gynene
skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa sarges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

M12 BDD: Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og
skruing uavhengig av nettilkopling

M12 BPD: Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes universelt
til boring, slagboring og skruing uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de felgende harmoniserte normative
dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017 11-30

Alexander Krug c €

Managing Director

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.
En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hoyt
stramforbruk; f.eks. ekstrem haye dreiemoment, plutselig stopp eller
kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for opplading
blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp lgs bryteren og sla sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg for sterkt.
| slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet er avkjelt. Nar
lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette & arbeide.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER
f OBS! ADVARSEL! FARE!
> Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i
bruk.

%)

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

CE-tegn

>4

3

TR 066

EAL

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/

SKRUVDRAGARE
Produktionsnummer .

M12 BDD M12 BPD

441916 03... oo 441941 03...

Borrdiam. in stal

...00(1001-999999 ...00(1%01-999999

Borrdiam. intré.............

Borrdiam. tegel, kalksten

.6 mm

Traskruvning (utan forborrning)
Obelastat varvtal 1:a vaxel

0-400 min"

Obelastat varvtal 2:a vaxel

0-1500 min”'

Slagfrekvens 1:a véxel

Slagfrekvens 2:a véxel

Vridmoment max (Li-lon Batteri 2,0 Ah) *

Vridmoment max (Li-lon Batteri 4,0 Ah) *

Batterispanning
Chuckens spannomrande 1,5-10 mm
Vikt enligt EPTA 01/2003 (2,0 Ah) ............. 1,18 kg
Vikt enligt EPTA 01/2003 (4,0 Ah) ............ 1,4kg
Buller-/vibrationsinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) ..85dB (A) 85dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) .96 dB (A) 96 dB (A)
Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN
60745.
Vibrationsemissionsvérde a,
SIaghOINING i DEIONG......cveveeviiiiieiieii s ress s 7,9 m/s?
ONOGGrANNNEE K= ...ttt s
Borrning i metall...... 1,5 m/s?
Onoggrannhet K= . 1,5 m/s?.,
Skruvning .0,4 m/s?..
Onoggrannhet K= . 1,5 m/s?
*1 Uppmatt enligt Milwaukee Standard N 877318
VARNING

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmatts enligt ett i EN 60745 normerat méatforfarande och kan anvandas vid jamforelse mellan olika
elverktyg. Nivan ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrédckligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan ¢ka

vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska ven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller &r paslaget, utan att det
verkligen anvéands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och insatsverktyg,

varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

E VARNING! Lis all sékerhetsinformation och alla anvisningar. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka
elstét, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade greppytorna nar du utfor
arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna tréffa pa dolda elledningar.
Om sagen kommer i kontakt med en spanningsférande ledning satts
sagens metalldelar under spanning som sedan kan leda till elektriskt slag.

A\ SEKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor arbeten dar
skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en
stromférande ledning kan satta apparatdelar av metall under spanning och
leda till elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvénd alltid skyddsglas6gon nér du anvénder
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
hérselskydd.

34  SVENSKA

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bér darfor Iamplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt
sedan inte pa maskinen igen sé lange som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hégt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hénsyn till sdkerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

* Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborring i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M 12 batterier laddas endast i System M 12 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska tvétta genast
av med vatten och tval. Vid gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se fill att ingen vétska kan
trénga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

M12 BDD: Denna Akkumaskin &r anvandbar for bade borring och
skruvning

M12 BPD: Denna Akku-elektronikmaskin &r anvandbar for bade borrning,
slagborrning och skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska
data" dverensstammer med alla relevanta bestémmelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug c E

Managing Director

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik l&ngre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.
For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvéandningen.

Fér att fa en sa lang livsléngs som méjligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna p4 nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningsbara batteriet Gverbelastas genom en mycket hog
stromforbrukning, t.ex. extremt hdga vridmoment, ett pldtsligt stopp eller en
kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen

blinkar och elverktyget frankopplas automatiskt.

For att sedan satta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och
tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. | detta
fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har
svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsétta med
arbetet.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For I|t|umJon -batterier galler de lagliga foreskrifterna for transport av farligt
gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allméan vag utan att
behdva beakta sarskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
galler emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vég.
Endast personal som kénner till alla tillampliga féreskrifter och
bestdmmelser far férbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstll att alla kontakter &r skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tilloehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effektskylten.
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OBSERVERA! VARNING! FARA!

>

4 ‘ Drag ur batteripaket innan arbete utféres p4 maskinen.

L)

L&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

»D

c € CE-symbol
( |\ Nationell symbol fér éverensstdmmelse Ukraine

TR 066
EurAsian 6verensstdmmelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKU-ISKUPORAKONE/

RUUVINKIERRIN
Tuotantonumero.........

M12 BDD M12 BPD

441916 03... oo 441941 03...

Poran ¢ terakseen......

...00(1001-999999 ...00(1%01-999999

Poran ¢ puuhun..........

Poran g tiiliin ja kalkkihiekkakiviin

.6 mm

Puuruuvi (ilman esiporausta) .
Kuormittamaton Kierrosluku 1. vainteelia..

0-400 min"

Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde ...

0-1500 min”'

Iskuméaara 1. vaihteella

Iskumé&ara 2. vaihde .

Vaantdomomentti maks (Li-lon Akku 2,0 Ah) *

1
Vaantémomentti maks (Li-lon Akku 4,0 Ah) *1
Jénnite vaihtoakku.... .

Istukan aukeama........

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (2,0 Ah)............ .
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (4,0 Ah)..............

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epévarmuus K=3dB(A))............

.85dB (A) 85dB (A)

Adnenvoimakkuus (Epévarmuus K=3dB(A))

96 dB (A) 96 dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 60745

mukaan.

Varéhtelyemissioarvo a,
Betonin |skuporaam|nen

...... 7,9 m/s?

Epavarmuus K=.....

Metallin poraaminen

1,5 m/s?

1,5m/s?.

Epévarmuus K=.....
Ruuvinvaanto. .

Epavarmuus K

.0,4 m/s?..
1,5m/s?

*1 Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan
VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu véarahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalld ja sité voidaan kayttaa sahkdtyokalujen
vertaamiseen. Sitd voidaan kéyttad myos vérahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu véréhtelytaso edustaa sahkétydkalun padasiallista kayttoa. Jos séhkotyokalua kuitenkin kaytetdédn muihin tehtéviin, poikkeavin tydkaluin tai
rittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tyoajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paélla, mutta ei kdytossa. Se voi pienentaé

véréhtelyrasitusta koko ty6ajan osalta.

Maarittele lisaturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja kayttotydkalujen huolto, kasien

lampimina pitdminen, tyovaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkaoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitetta vain eristetyisté tarttumapinnoista, kun suoritat sellaisia
toitd, joissa leikkaustyokalu saattaa osua piilossa oleviin
sdhkojohtoihin. Kosketus jannitteiseen johtoon saattaa my6s koneen
metalliosat jénnitteisiksi ja johtaa séhkéiskuun.

A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyistd kahvoista suorittaessasi toita,
joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin sahkéjohtoihin.
Ruuvin kosketus jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kayttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttoa, naihin kuuluvat
pdlysuojanaamari, tyokésineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja
kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydelle eika
sen vuoksi tulisi padsté kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tydskennellessé on kaytettava sopivaa suojainta.

Terveydellisid vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite hetil Alé kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasté
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaaréyksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

+ ty6kalun vinoutuminen tyéstokappaleessa

+ tyostetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Al tartu kéynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid toimenpiteita.
Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystévallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System M 12 latauslaitetta System M 12 akkujen
lataukseen. Al kayta muiden jérjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
Joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétté pestéava vedella ja
saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymétta hakeuduttava
|aékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaén lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota tyckalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavét tai
séhkoad johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

M12 BDD: Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii ilman
verkkojohtoa

M12 BPD: Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata ja
ruuvata ilmanverkkojohtoa. Koneessa on seuraavat ominaisuudet:

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, efté kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sitd koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EY maarayksia seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Pitkaan kayttaméatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C lamptilassa akun suorituskyky heikkenee. Vaitathén akkujen
séilyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéyton jélkeen optimaalisen elinian
séilyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittain suuren virrankulutuksen Jos akku
ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim. erittain
voimakkaiden vaantdmomenttien, akillisen pysahtymisen tai oikosulun
vuoksi, niin sahkotydkalu térisee 5 sekunnin ajan, latausnéytté vilkkuu ja
séhkétyokalu sammuu omatoimisesti.

Kaynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti ja

kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassa
tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jaahtynyt. Kun latausndytté on sammunut, voi ty6té jatkaa.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisid maarayksia ja sdadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden téytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maéaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahdn vastaavasti koulutetut henkilot
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siité, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikéli
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

2 HUOMIO! VAROITUS! VAARA!
Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia

toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Sahkdlaitteet ja akut tulee keréata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittdmista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

CE-merkki
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Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina
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TEXNIKA ZTOIXEIA KPOYZTIKO M12 BDD M12 BPD
APATANOKATZABIAO MNATAPIAZ
ApiIBU6G TTapaYWYAG... 441916 03... ..o 4419 41 03...
...000001-999999 ...000001-999999
o TPOTIAG 0€ XAAUBa .10 10
@ TPUNag o€ EVAO ...

@ TPUNag oe ToOPAO Kal aoBeaToAIf0 ..

ZUAOPIBEC (XwPIG IPOBIGTENAM).............
ApIOLOC OTPOPOV XWPIG PopTio oy Tn TaximTa..
ApIBAC OTPOPOV XWPIG PopTio o 2n TaXTTA ...

APIBPOG KPOUTEWY OTNV 11 TOXUTIITO ... seesssssn sesssssseessesssssessssensssssens - 6000 min”!
ApIBpAg kpoUoewv 0T 2n ToXUMTA....... e e - 22500 min'!
ApiBudg kpouoewvPorm atpédng (Li-lon Mmarapia 2,0 Ah) *1........ .30Nm 30Nm
Porm atpéyng (Li-lon Mmarapia 4,0 Ah) * . .38 Nm 38Nm
Taon avToAaKTIKIG UnaTapiog ... 12V 12V
Meploxr) 000PIENG TOU TOOK 1,510 MM s 1,5-10 mm
Bdpog oUpguwva pe tn diadikaaia EPTA 01/2003 (2,0 Ah). 1,18 kg 1,24 kg
Bdpog alpgwva pe ) diadikaaia EPTA 01/2003 (4,0 Ah). 14kg 1,46 kg
NAnpogopieg BopuBou/dovrioewv
Tipég pEtpnong etokpiBwpéves katé EN 60 745.
Turukn A aglohoynuévn otddun Bopoou:
2168un nxnTIkAg Trieang (Avaopdeia K=3dB(A)) ..85dB (A) 85dB (A)
2168 NXNTIKNG loyuog (Avaogaheia K=3dB(A)) .96 dB (A) 96 dB (A)
®opdre npootacia akorig (wTaomideg)!
YAKEG TIHEG Kpadaopwv (GBpoiopa diavuapdTwy Tpiwv SieuBivaewy)
¢akpiBwOnkav oUuwva pe Ta mpdtutia EN 60745.
Tipn ekTopTIAG dovAoEWY a,

KDOUGTIKO TOUTTAVE G PTTETOV......oovvvoireiisissiises st sbssesssessssss s ssssssessssenes 7,9 m/s?

AVOOPAAEIT K .. bbbt

Tpumeg o€ pETaMo . 1,5 m/s?

Avaogaheia K= ....... 1,5m/s?.

Bidwpa .0,4 m/s?..

Avaopaheia K= ...... 1,5m/s?

*1 Metpnuévn oOppwva pe To pdTuno g Milwaukee N 877318
MPOEIAOMOIHEH

To avagepbyevo @’ autég Ti odnyieg emimedo doviaewv Exer uetpnBei pe pia Tutroroinuévn aUp@uva e To EN 60745 péBodo pétpnong kar iropei va xpnatpomoinBei yia m alykpion Twv
NAEKTPIKV €pyaAeiwv pETagy Toug. Auté eival emiong katdMno yia pio Tpoowpivi} kTiunan TG emBdpuvon Twv Sovioewy.

To avagepépevo emimedo Sovioewv avimpoawmelel Tig kipieg xprAaeig Tou nAekTpikoU epyakeiou. EGv Gpwg To nhextpikd ypnatporoieiTar o€ Gheg xproeig, e SiagopeTikd epyaheia epapoyrig
1) avemapkr ouvrpnan, pmopei va umrdpgel amokhion Tou emmédou doviaewv. Auté pmopei va augroel onuavikd T empdpuvan Twv dovioewv yia T uvoikr didpkela TG epyaoiag.

T i akpiBr extiunon g emBapuvang Twv dovrAagwy oeilouv emmiong va AapBdvovrar umryn ol xpovol, Toug omoioug n GUOKEU eival amevepyoToinuév f eival ey evepyomronuévn aMd
Bev ypnotpomolgftal rpaypamikd. Auté pmiopei va peiwoer anpavTikg Ty empapuvan Twv doviaewv yia T auvohikr didpkela Tg epyaoiag.

KaBopiZere mpdoBera pérpa aopaleiag yia Ty mpoatacia Tou xelpioTA amd Ty emidpaon Twv SovAcewv 6w yia mapddelyua: Zuvipnon Tou nAEKTpIKOU epyaAeiou kal Twv epyaheiwv

egappoyiig, diampeite (eoTd Ta yépia, opydvuwan Twv dladIkaaiwv epyaciag.

MPOZOXH! AtaBaate dAeg Tig oBnyieg aopaheiag kar Tig 0dnyieg Xprioews.
Auéheieg kard mv Tipnon Twv TPoEIGOTTONTIKWY UTTodEicewv HTopef va pokaAéaouv
nektpomAngia, kivduvo Trupkayidg f/kar coBapolg TpaupiaTiopiolg,

Quhdgre oAeg Tig mpoeidomromnTIkég uTrodeiSeig kai 0dnyieg yia kdBe peMovTiki xpAon.

A\ YTIOAEIZEIE ATOANEIAS 1A APATIANA

Na midvere T guakeur oTig povwpéveg Xeipohapég otav exteAeire epyaaieg katd Tig
omoie Ta KOTTIKG epyaheia Ba pmopoloav va TEGouv EmAvw o€ Kpuppéva kahwdia
pedparog. H emagr Tou mPIovedIoKou (e pia UTTG TGO eupIoKOpEVN NAEKTPIKR ypapur Bérel
€miong kai T HETAAAIKG THAATA TOU PNYaVAUQTOG UTTG Tom KI €701 umopei va odnyrael ¢
nAektpomAngia.

A\ YTIOAEIZEIT ATOANEIA TA KATZABIAIA

Kpardre T ouakeur amd Tig povwpéveg EmQAveles cuykpdTnang, oTav ekTeAeite
€pyaoieg, oTig omoieg N Bida B pmopoUae va épBel o€ emag Pe KpUPoUg aywyous
pedpatog. H emagn g Bidag u' éva nAekTpopdpo kahwdio pmopei va TpokaAéael T
peTagopd pelpatog oTa PETaAIKA e§apTruaTa TG GUTKEURG Kai va odnyroel ot
nAektpomAnga.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHEEQZ

Xpnoiorroieite mpoorareutik e§omrAiopd. Kard mv epyaoia e T pnyave popdre mavia
TIpOOTaTEUTIKG YUaNG. ZUvioTopE Emiong TpooTaTeuTiki evoupaoia Omuwg emiong pdoka
TipoaTaciag avaTvorg, mpoaTateuTikd yavria, ataBepd kar aoalrd amyv oAioBnan
urodruara, kpdvog Kar wioaoTideg.

H ox6vn mou dnpioupyeftal kard v epyaoia eivar ouxv emBAaBAg yia Ty uyeia kol dev
emmpémeral va ABer oo awpa. Na gopdre kardMnAn pdoka mpooTaiag amo okévn.
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Mnv emegepyadeare emivouva yia T uyeia UNIKG (.. apiaviog).

Le mepimTuwon mhokapiopatog mg apidag amevepyomoigiote apéowg T ouakeur! Mnv
EVEPYOTIOIEITE €K VEOU Tr) auokeur) 600 ) aipida eivar Hrhokapiapévn. X' aut T mepimwon
Ba pmropolae va mpokUwer uynAn porr avtidpaong. Bpeite v aria Tou pmAokapiopatog
g apidag kai §eummAokaperé T AapBavovrag utroyn Tig odnyieg aogaeig,

MiBavég arrieg:

+ H apiba péykwae pe 1o Tpog Katepyaaia Koppdr.

+ LMGOIHO TOu TTPOG KaTepyaoia UAIKU.

+ Ymeppdprwon Tou nAekTpikod epyaheiou.

Mnv amovere Ta yépia oag oty emkivuvn Trepioyr TG pnyaviig otav eivar o€ Aermoupyia.
H Beppokpacia mg apidag pTopei va @Taoe o€ uynAd emmeda katd T Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHEZH! Kivduvog eykaupatog

+ Katé mv aMayr epyaheiou (apidag)

+ Kard mv amoBeon Mg ouokeurig

TaypéQia 1y or okABpeg dev emmpémeral v amropiakpdvovTal 600 ) inxavi Bpiokeral o
Aermoupyia.

Kard 1ig epyaoieg o¢ Toixo, opogr} 1j ddmedo mpoagxere yia TuxGv nAexTpikG Kahwdia Kai yia
awrjveg aepiou kai vepoU.

ActahioTe To oG KaTepyaoia KouKAT o péyyevn 1 U pia GAn didradn oTepéwong. Mn
ao@ahopéva TPog KaTepyaoia Koppdmia umopei v mpokahéaouv 6oBapoU TpaupaTIoNoUS
Kat {npieg.

Mpiv amé kaBe epyacia o pnyavi agaipeite Tv aviaAakTiki pmatapia.

Mnv merare Tig petayelpiopéveg aviahakTikég pmarapieg on gwid fj oTa oikiakd
amoppippara. H Milwaukee mpoo@éper pia améoupon Twv oK aviaMaKTIKWOV

pTTaTapILV UMWV g TOUG Kavéveg Trpoataaiag Tou TepiBaMovTag, pwtrate Trapakahu
OYETIKA 070 EDIKO KaTGOTNA TIWANONG.

Mnv amoBnkedere Ti aviaMakTikég pratapieg padi pe perahid avrikeipeva (kivouvog
BpayukukAwpaTog).

Qoprilere Tig aviahhakTikég matapieg Tou ouoTuatog M 12 pévo pe popriaTg Tou
ouotipatog M 12. Mn gopriCere pmatapies amd dMa ouoTriuara.

Mnv avoiyete Tig avioMaKTIKéG pmatapieg kal Toug QOpTIOTEG Kal XPNOIHOTIOIEITE yia
amoBrikeuan pévo aTeyvoug xwpous. Mpoatarelete Tig aviaMaKTIkég umatapieg kai Toug
©OTIOTEG O TNV Uypasia.

Orav umdpyer umepBolikr karamévnan A uynAr Beppokpaoia uropel va Tpégel uypod
pmarapiag aré Tig xaAaopéves emavagopri(yieves umatapies. Av EpBete ot emagn pe uypd
pmrarapiog va TAUBrTe apéow e vepd kal oamolvi. Z€ TepiTTwon EMaQrg pe Ta pama va
ThuBrite axohaoikd yia TouhdyiaTov 10 AemTd kai va avadnToeTe auéowg Eva yiatpo.

Mpoeidomroinon! Mo va amorpémeral Tov kivouvo Tupkayiag Adyw BpayukukAwparo,
Tpaupariopous 1 {nuiég Tou rpoidvTog, va un BuBiZeTe 1o epyaAeio, Tov aviahhakTikd
oUOowpEUTH 1 T GUOKEUR ©ApTIoNg € Lypd Kal va ppovTiCeTe, wore va n dieladUouv uypd
071G GUOKEUES KOl TOUG GUOOWPEUTES. AIBPWTIKES ) QYWYILE UYPES OUaieg, GG
ahaTévepo, OPITpEVES YNHIKEG OUGTEG Kl AEUKAVTIKG 1} TTPOIGVTal TTOU TTepIEKOUV AEUKaVTIKG,
popei va mpokahéaouv BpayukUKAwpa.

XPHZH ZYMGQNA ME TO ZKOMO NPOOPIZMOY

M12 BDD: To dpamavokatadBido pmratapiag pmropel va xpnalpomoindef yevikd yia rpimmua
Kot idwyiar avegapTnTa aTré To v UTIGpXE! Tapoyr peUHaTog

M12 BPD: To nAextpovikd kpouatikd SpanavokataaBio umatapiag pnopei va
Xonotporioin et yevikd yia tpdmya, Tpormua e kpoton kat Biwpo aveEapmTa amd pa
o0vBean oo nAektpikd BikTuo.

Aum 1 Guokeur emTpémeTal Va YpnoonomBel HOvo GUUPVA e TOV AVOPEPOLEVD GKOMG
TIPOOPIOLO0.

AHAQZH NIZTOTHTAL EK

AnAwvoupe umreGBuva 6ri To Tpoi6v Tou TepIypApeTal aTo kepaAaIo «TexVIKG XapaaTnpIKG»
elval auppato pe Tig dlardgeig g Korvorikiig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EK Kan e Tar akoAouBa EvapuoVIGEVa KaVOVIOTIKG £yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

zﬂ ; ‘{ j\_ B

Alexander Krug

Managing Director C €

E¢ouaiodompuévog va ouvTagel Tov TeKVIKO GkeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MIATAPIEXZ

EmavagopriZere Tig aviaMakTikég pmatapieg Tou dev Exouv xpnaipomoinBei yia peyaAlrepo
XPOvVIK6 didoTnua Tpiv T Xpron.

Mia Beppokpacia mdvew amd 50°C peiwvel Ty 10 TG aviahakTIKAG pmraTapiag.
Armogelyere T Béppavon yia peyahitepo xpoviko didoTnua amé Tov fhio f Tig GUOKeUES
B¢ppavang.

Aiamnpeire Tig eMagég oUvEaNS 0To opTIOTY Kail 0TV avaAAaKTIKY praTapia KoBapé.
i i GpioTn Bidpkeia (wig Tpémer petd T yprion ol matapieg va gopriaTodv TARpwS.
ot pia kad 1o Suvardv peyahn didpxeia {wrig of pmraapieg petd T pdprion ogeilouy va
agaipeBodv até 1o poprioT.

T T amoBrikeuan TG pmatapiog yia didaTnua peyahdrepo Twv 30 nuepwy:
AmoBnkelere T pmanapio mep. aToug 27°C 0€ aTEYVO XWpo.

AmoBnkeuere m pmratapio mep. a10 30%-50% g kardaTaang opriong.

KaBe 6 priveg qoprilere ex véou T pmratapia.

MPOZTAZIA YNIEPOOPTQZHE THZ MMATAPIAZ

e UTEpQOpTWON TG pramapiag amrd oAU uynr katavahwon pedparog, . . aTé akpaieg
uynhég pomég mepiaTpo@rig, HhokGpiopa Tou TpuTaviod, BoveiTal To NAEKTPIKG epyaAeio yia
5 Geurepokerrta, avaBouBiivel n Eveién popriong kai To NAEKTPIKG epyaheio amevepyoToiEiTal
qurdpara.

Tt i véa evepyoTioinon, agrivere eAeBepo T0 BIOKGTTTN Kall TN GUVEEID EVEDYOTIOIEITE ek
véou,

Karw amo akpaieg karamovnoeig Bepuaivetal mdpa oAU n pmarapia. Tmy mepimwon auth
avaBooprivouv 6Aeg or Aaymeg T EvOEIgng GOpTIONG HEXP! Var Exel KPULIGE! 1) pmTamalpia.
Meré 1o aBrionpo g évdeigng pdpTiong HTopEi va GuvexIoTei ) auvepyaoia.

META®OPA TON MIATAPIQN IONTQN AIGIOY

Or pmarapieg 16viwv AiBiou UTTGKeIvTal OTIG aMaIToelg Twv VoKWY diatdgewy yia TV
HETOPOPA EMIKIVOGVLV EUTIOPEVHATWY.

H peTagopd TéTolwv pmaTapiwv TPETEN va TpaYLATOTOIEMAI TNOWVTOG TOUg ToTTIKoUg,
€BvikoUg Kar dieBviig kavoviaolg kai Tig avriaToixeg dlatdéeig.

Emmpémeral n peragopd TéTolwv pmatapiwv 010 dpAHo Xuwpig TepaITEpW aTaIAgEL.

H eumopik pera@opd pmarapiwy 10viwv Aibiou aTré eTaipeiec HETOQOPWY UTIOKEITaI OTIG
QmaITAEIS Tov VORIKWV diaTagewv yia T LeTagopd emkivalvuwy egmropeupdrwy. O
TIpOETOILoTE ammoaToAd Kal 1) LETaopa TrpayHaToToiodvial aTTokAEIOTIKG amid eidikd
exmaideupéva mpdowna. H auvolikr diadikaoia ouvodederar amo egeidikeupévo
TIPOGWTIKG.

Kard ) peraopd prarapicyv 16viwv Aiiou Tpémel va TpoaéxeTe Ta efg:

+ GpovrioTe Ta oNpeia ETAQV va Eival TPOOTATEUEVE KOl HOVWYIEVT LIOTE Vet
amopeuyBodv BpayukukAwpara.

+ T1pootgre o TaKETO pmaTapiwv var elval 0TaBepd Péoa oTn GuoKeuaoia kai va pn yAioTpd.

+H peragopd pmatapiiv mou rapouaidfouv pBopég r diappogg Oev emmpémera.

Tia mepioatrepeg mAnpogopieg ameuBuvBeite aTnv Taipeia ETAQOpwY.

ZYNTHPHZH

Xpnaoroteire pévo mpood. eEapmuata Milwaukee kat aviaMaktikd Milwaukee. Kataok.
TpaTa, mou n aAAayn Toug ev eptypAmETaL, QVTIKABIOTOVTL O€ Lidl TEXVIKT UooTHIEN
g Milwaukee (BAéne uAAGBI0 eyyinan/ SieuBivaelg Texvikng uooTipiEng).

Le TIEPITTTLION TTOU TO YPElaaTeTe pmopeite va mapayyeilere Aemopepég axédio Tg
oUaKeurg avaépovrag Tov T4mo kar Tov e§awripio apiBud mrou Bpioketal atv mvakida
TEXVIKWV XOPAKTPIOTIKWY oM v eEutmpétnan meAatwov fj ameuBeiag amé mv Techtronic
Industries GmbH, dieduvan Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

f MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS!

Mpiv a6 kdBe epyacia oTn unxavr agaipeite Ty
avtaAAakTIKA prratapia.

Napakaw diaBdaTe GX0AAGTIKG TIG 00NYieg XPAONG TPV
amo TV évapén Aeroupyiag.

HAEKTPIKG unxavApaTa, uTratapieg/oucowPEUTEG
Oev EMITPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Padi WE Ta
OIKIOKG aTTOppippaTa.

HAEKTPIKE PnyavApaTa Kol GUGCWPEUTEG
OUANAEyoVTaI EEXWPIOTE Kal TTapadidovTal TTpog
avakUkAwon Ye TPOTTo PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV
o€ eTxeipnon emetepyaciag amoppIupdTwy.
EvnuepwBeite atmo TIg TOTTIKEG UTTNPETIEG 1

aTTO EIGIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
avakUkAwang Kal GUANOYAG aTTopPIUHETWY.

ZAua ouppdpewang CE

EBviké orjua moTétrag Oukpavia

EurAsian orjpa moTémrag.

EAAHNIKA 39




TEKNIK VERILER

Uretim numarasi.........

Delme capi gelikte.......

Delme capi tahta........

VURMALI AKU MATKAP VIDASI M12 BDD M12 BPD
441916 03... oo 4419 41 03...
...000001-999999 ...000001-999999
.10 mm 10 mm
22 mm 22 mm
..... - 10 mm

Delme cap! tugla ve kiregli kum tast........

Adag vidalar (kilavuz deliksiz)
Bostaki devir sayisi 1. Viteste

Bostaki devir sayis 2. Vites

Tepme sayls! 1. Viteste

Tepme sayisi 2. Viteste

Tork (Li-lon Akii 2,0 Ah) *1

Tork (Li-lon Akii 4,0 Ah) *1

Kartus aki gerilimi......

Mandren kapasitesi ..

Agirligr ise EPTA-iretici 01/2003‘e gére. (2,0 Ah)
Agirligi ise EPTA-iretici 01/2003‘e gére. (4,0 Ah)

Giiriilti/Vibrasyon bilgileri
Olgtim degerleri EN 60 745 e gdre belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli giirliltli seviyesi tipik olarak su degerdedir:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

.85dB (A) 85dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

96 dB (A) 96 dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (lic yoniin vektor toplami) EN 60745'e gre
belirlenmektedir:
titregim emisyon degeri a,

Darbeli beton delme

...... 7,9 m/s?

Tolerans K=

Metal delme................

1,5 m/s?

Tolerans K=

1,5m/s?.

Vida ile tutturma......

Tolerans K=

.0,4 m/s?..
1,5m/s?

*1 Milwaukee Standard N 877318 gére élgtilmUstir.
UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir digme metodu ile élgiilmistir ve elekirikli el aletleri birbiriyle karsilastirmak icin kullanilabilir.

Olgtim sonuglari ayrica titresim yikiiniin gegici degerlendirmesi iin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli eklenti parcalariyla ya da yetersiz
bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam calisma zaman aralig icerisinde belirgin dlgtide yiikselebilir.

Titresim yUkUniin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldugu stireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gercek kullanimda bulunmadigi stireler de
dikkate alinmalidir. Bdylelikle, toplam calisma zamani arali§ boyunca meydana gelen titresim yiikii belirgin dlciide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, ornegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is akislarinin organizasyonu gibi

ek glvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz. Agiklanan
uyarilara ve talimat hikiimlerine uyulmadigi takirde elekirik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biittin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolan isabet eden ¢aligmalar yapilirken
cihazi izole edilmis kollarindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla temas
edilecek olursa metal alet elemanlarina da gerilim geger ve bu da elektrik
carpmalarina neden olabilir.

A\ TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen caligmalar yaparken
cihazin izole edilmig bulunan tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan
vida ile temas edilmesi, metal cihaz pargalarina elektrik akimi verebilir ve bu da
elektrik carpmasina neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada galisirken devamli surette koruyucu gozliik
takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve
saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve kulaklik tavsiye edilir.
Galisma sirasinda ortaya ¢kan toz genellikle sagliga zararlidir ve bedeninize
temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir (om. asbest).

40 TURKCE

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada
yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik
uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

+ lslenen parca iginde takilma

+ Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.

UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talag ve kirpintilari temiziemeye caligmayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin.

Islenen parcayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
pargalar agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartug akiyd gikarin.

Kullanilimis kartus akuleri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Milwaukee, kartus
akilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan
hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

M 12 sistemli kartus akuleri sadece M 12 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme
ve islanmaya kars! koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri 1sinma sonucu hasar géren kartus akulerden batarya
sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve
sabunla yikayin. Batarya sivisi gdziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya (irlin hasarlari
tehlikesini Gnlemek igin aleti, gli¢ paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su,
belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde igeren riinler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

M12 BDD: Bu akiilii delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagli
kalinmadan delme ve vidalama islerinde ok yonlii olarak kullanilabilir

M12 BPD: Bu aklu elektronik darbeli matkap sebeke akimindan ba§imsiz
olarak delme, darbeli delme ve vidalama iglerinde ok yonlii olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtii gibi ve usuline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" baliimiinde tarif edilen dirinin 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayil direktifin ve asagidaki harmonize temel
belgelerin bitiin dnemli hikimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

fhad /,/T_

Alexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklari hazirlamakla gdrevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKU
Uzun siire kullanim disi kalmis kartus akileri kullanmadan énce sarj edin.

50°C tizerindeki sicakliklar kartus akiinin performansini disiirir. Akiiniin giines
15191 veya mekan sicakligi altinda uzun sire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akiniin dmrintin mikemmel bir sekilde uzun olmas i¢in kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas! igin akilerin yiikleme yapildiktan
sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Aklydi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyl yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akulyl her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketiminden dolay, drnegin asiri fazla devir momentleri,
aniden durma veya kisa devre gibi akiiye agiri yiklenme durumunda elektro
cihazi 5 saniye titresir, yikleme gdstergesi yanip soner ve elektro cihaz
kendiliginden durur. Yeniden calistirmak icin salter baskisini serbest birakin ve
bundan sonra tekrar galistirin. Akii agiri yiklenmeden dolayi fazla 1sinir. Bu
durumda akil soduyana kadar yikleme gdstergesinin biitiin lambalari yanip
soner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar calismaya devam
edilebilir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hiikiimlere uyularak
taginmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir dzel sart aranmaksizin karayoluyla
tagtyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimacilidt icin tehlikeli
madde tasimaciliginin hukiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece
ilgili egitimi gérmus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Bitin sireg
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek icin kontaklarin korunmus ve izole edilmig
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaj! icinde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil degistirilecegi
actklanmamig olan yapi parcalarini bir Milwauke miisteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili izimini, gl levhasi tizerindeki makine modelini ve
altr haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!
Aletin kendinde bir calisma yapmadan once kartus akiyi

cikarin.

Lutfen aleti galistirmadan once kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akdler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik degerlendirme tesisine géturiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

CE isareti

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna
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M12 BPD

TECHNICKA DATA AKU PRIKLEPQVE VRTACKY/ M12 BDD
SROUBOVAKY
Vyrobni islo 441916 03... oovvvvrriirriannd 441941 03...
...000001-999999
Vrtaci @ v oceli .10 mm mm

...00(1001-999999

Vrtaci g v dievé ............

Vrténi @ v cihle a vapenopiskové cihle...

6 mm

Vruty do dfeva (bez pfedvrtani)

0-400 min"

Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.}ychln<ti
Poget otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti

Pocet iderdi na 1.st.rychlosti .

0-1500 min”'

Pocet iderdi na 2.st.rychlosti .

Kroutici moment max (Akumulétory 2,0 Ah) *1 .30Nm 0N
Kroutici moment max (Akumulatory 4,0 Ah) *1 .38 Nm 38 Nm
Napéti vyménného akumulatoru 12V 12V
Rozsah upnuti sklicidla . 1,5-10 MM oo 1,5-10 mm
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah) ... 1,18 kg 1,24 kg
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 (4,0 Ah)... 14 kg 1,46 kg
Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vaZena
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) ..85dB (A) 85dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))........... .96 dB (A) 96 dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé
ve smyslu EN 60745.
Hodnota vibracnich emisi a,

Vrtani DEtonU S PHKIEPEM...........criiirieiiii i sriseess s 7,9 m/s?

KOHISAVOSE K.ttt st

Vrtani kovl 1,5 m/s?

Kolisavost K=............ 1,5m/s?.

Sroubovani. .. .0,4 m/s?..

Kolisavost K= 1,5m/s?

*1 Zméfeno podle normy Milwaukee N 877318

VAROVAN

Urovedt chvéni uvedend v tomto névodu byla naméFena podle metody mé&Feni stanovené normou EN 60745 a miize byt pouZita pro porovnani elektrického

nafadi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena Uroven chvéni predstavuje hlavni icely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely, s odliSnymi nastroji nebo
s nedostateCnou Udrzbou, miiZe se Uroven chvéni odliSovat. To mize znatné zvysit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatizeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skute¢né se s nim nepracuije.

To mUze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né sniZit.

Stanovte dopliikova bezpecnostni opatreni pro ochranu obsluhy pred ucinky chvéni jako napfiklad: technické udrzba elektrického nafadi a nastrojli, udrzovani

teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E UPOZORNENI! Prectéte si véechny bezpeénostni pokyny a
navody. Zanedbani pii dodrZovani varovnych upozorméni a pokynt mohou
mit za nasledek Uder elektrickym proudem, poZar a/nebo tézké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPECNOSTNI POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Pfi provadeéni praci, pii kterych nastroj mize narazit na skryta
elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované pfidrzovaci plosky.
Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi napéti i na kovové dily stroje a
vede k elektrickému Uderu.

A\ BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI SE SROUBOVAKEM

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pfi kterych
muzZe Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s
vedenim pod napétim mUze pfivést napéti na kovové ¢asti pistroje a
zpUsobit elektricky raz.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte
vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti soucasti ochranného
odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic,
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim muze byt zdravi $kodlivy. Proto
by nemél prijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou
masku.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zplsobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pristroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pii dodrZeni
bezpecnostnich pokyn.

MoZznymi pficinami mohou byt:

+ vzpfiCeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretiZeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béZiciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpegi popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pii odkladani pfistroje

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafovany tfisky nebo odstépky.

Pri vrtani do zdi, stropu nebo podlahy déavat pozor na elektrické kabely,
plynové a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpette upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zpUsobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.
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Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika
s naradim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty, nebezpedi zkratu.

Akumulator systému M 12 nabijejte pouze nabijeckou systému M 12.
Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

Nahradni akumulatory ani nabijeCku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chrante pfed vihkem.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté miZe z akumulétoru vytékat kapalina.
Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasaZena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamZité diikladné po dobu alespori 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeti pozéru zpisobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatori
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, ur¢ité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpisobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

M12 BDD: Akumulatorovy vrtaci $roubovak je univerzalné pouZitelny pro
vrtani a Sroubovani nezavisle na elektrické siti

M12 BPD: Akumulatorovy pYiklepovy vrtaci aroubovak je univerzaln
pou~itelny pro vrtani, pYiklepové vrtani a aroubovani nezavisle na
elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohladujeme, Ze se vyrobek popsany v
"Technickych tdajich” shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €
Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
Déle nepouZivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pied dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuite v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumulétord se zajisti, kdyz se po

pouZiti vzdy pIné nabiji.

K zabezpedeni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

P pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokém krouticim momentu, zacne elekirické naradi po dobu 5
sekund vibrovat, indikator dobijeni za¢ne blikat a motor se nasledné
samocinné vypne.

»D

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy vypinag.
Pfi extrémnim zatiZeni dochazi k pFili§ vysokému ohfevu akumulatoru. V
tomto pfipadé zaCnou blikat vdechny kontrolky indikétoru dobijeni a blikaji
tak dlouho, dokud se akumulétor opét neochladi.

V okamziku, kdy indikétor dobijeni pfestane blikat, je mozné v praci opét
pokracovat.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podiéhd ustanovenim o prepravé nebezpegného nakladu. Pfipravu
k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykondvat jen piislusné
vyskolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkrattm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

UDRZBA

PouZivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichZ vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zékazniky nebo pfimo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dili
pristroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovem
stitku.
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POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

>

Pfed zahajenim vekerych praci na vrtacim Sroubovéku
E‘ vyjmout vyménny akumulétor.

Pred spudténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaSeho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklacni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE

Narodni znak shody Ukrajiny
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TECHNICKE UDAJE

AKUMULATQROVA PRIKLEPQVA
VRTACKA A UTAHOVACKA

Vyrobné &islo

M12 BDD M12 BPD

441916 03... oo 441941 03...

Priemer vrtu do ocele

...00(1001-999999 ...00(1%01-999999

Priemer vrtu do dreva

Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca

6 mm

Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) ...
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni

0-400 min"

Otécky naprazdno v 2. prevodovom stupni

Pocet iderov v 1. prevodovom stupni...

0-1500 min”'

Pocet tderov v 2. prevodovom stupni...

Tocivy moment max (Akumulétor 2,0 Ah) *1
Tocivy moment max (Akumulator 4,0 Ah) *1

Napatie vymenného akumulatora..........

Upinaci rozsah skli¢ovadia . 1,5-10 mm

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (2,0 Ah)..... 1,18 kg

Hmotnost podla vykonévacieho predpisu EPTA 01/2003 (4,0 Ah)..... 14 kg

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 60 745.

A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) ..85dB (A) 85dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).......... .96 dB (A) 96 dB (A)

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistené v zmysle

EN 60745.

Hodnota vibratnych emisii a,

Vitanie betdnu S PriKIBPOM..........ccvuriuiriiiiiersie s sebsesss e esiees 7,9 m/s?
KONSAVOSE K= ...t st
V/tanie kovov. 1,5 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s?. 1,5 m/s?
Skrutkovanie .. .0,4 m/s?.. 0,4 m/s?
Kolisavost K= 1,5m/s? 1,5 m/s?

*1 Merané podla Milwaukee normy N 877318

POZOR

Urover vibrécii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouzit na vzajomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena Urover vibracii reprezentuje hlavné aplikécie elektrického naradia. Ak sa vSak elekirické naradie pouZiva pre iné aplikécie, s odliSnymi vioZzenymi
nastrojmi alebo s nedostato¢nou UdrZbou, méZe sa Uroven vibracii lisit. Toto moZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutognosti sa nepouziva.
Toto méZe kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpe€nostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred Ucinkami vibrécii, ako napriklad: idrzba elektrického néradia a vioZenych nastrojov,

udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozormeni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte mdZe mat za nasledok zasah elektrickym
priidom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce poutzitie.

A BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTAGKOU

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na skryté
elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované pridrzovacie plosky.
Kontakt s vedenim, ktoré je pod napatim, spdsobi, Ze aj kovové suciastky
néradia sa dostanu pod napatie, Co ma za nasledok zasah elektrickym
pradom.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVAGOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik
svedra z elektricnim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod
napetost in vodi do elektriénega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouzivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez pouZitie sucasti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako su protipraSna maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajlica obuv, ochrann prilba a ochrana sluchu.
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Prach vznikajuci pri praci méZe byt Skodlivy zdraviu. Pri préaci nosit vhodnu
ochrann masku, aby sa nedostal do udského organizmu.

NesmU sa opracovavat materidly, ktoré mdzu sposobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vznikndt spétny naraz s vysokym reakénym momentom. Pricinu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrante so zohfadnenim
bezpeénostnych pokynov.

MozZnymi pric¢inami moZu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa po¢as pouzivania méZe rozhorucit.

POZOR! Nebezpecenstvo popélenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe déavajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpectte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mézu
spdsobit tazké poranenia a poSkodenia.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohfia alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktord je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informuijte
sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpedenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systémuM 12 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M 12. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulétory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit’ pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méZe dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z podkodeného vymenného akumulétora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do o€i, okamZite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, nepondrajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtice alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

M12 BDD: AKU-vftaci skrutkovag je univerzalne pouZitelny na vftanie a
skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky

M12 BPD: AKU-elektronicky priklepovy vtaci skrutkovag je univerzaine
pouzitelny na vitanie, priklepové vrtanie a skrutkovanie nezavisle od
sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na viastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
"Technickych tdajoch” sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujtcimi
harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C E
Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
DIh$i ¢as nepouzivané vymenné akumulétory pred pouzitim dobit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumultora. Zabrarte
dlhiemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripéjacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

K zachovani optimalni Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy tpiné
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulétora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou prudu, napriklad pri
extrémne vysokom krutiacom momente, zaéne elektrické naradie po dobu
5 sekund vibrovat, indikator dobijania za¢ne blikat a motor sa nasledne
samocinne vypne.

K opéatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte tlacidlovy vypinac.
Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu akumulatora.
V tomto pripade zaénu blikat vSetky kontrolky indikatora dobijania a blikaju
tak dlho, dokial sa akumulator opat neochladi.

V okamihu, ked indiktor dobijania prestane blikat, je mozné v praci opat
pokracovat.

PREPRAVA LiTIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komer&na preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom Spediénych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného néakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnU prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rémci balenia nemohol
zoSmyknat.

+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zékaznickych centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na
vykonovom §titku.

SYMBOLY

2 POZOR! NEBEZPECENSTVO!
Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor

vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte navod
na obsluhu.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny
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DANE TECHNICZNE AKUMULATOROWA WIERTARKA/

WKRETARKA UDAROWA
Numer produkcyjny.....

M12 BDD M12 BPD

441916 03... oo 441941 03...

Zdolno$¢ wiercenia w stali

...00(1001-999999 ...00(1%01-999999

Zdolno$¢ wiercenia w drewnie

Zdolno$¢ wiercenia w cegta i ptytki ceramiczne

6 mm

Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego)

0-400 min"

Predko$¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu
Predko$¢ bez obcigzenia na drugi bieg

llos¢ uderzen na pierwszym biegu ........

0-1500 min”'

llo$¢ uderzen na drugi bieg

Moment obrotowy maks (Akumulator 2,0 Ah) *1

Moment obrotowy maks (Akumulator 4,0 Ah) *1

Napiecie baterii akumulatorowej

Zakres otwarcia uchwytu wiertarskiego

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (2,0 Ah)
Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 (4,0 Ah)

Informacja dotyczaca szuméw / wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:

Poziom ciénienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A))

.85dB (A) 85dB (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) ..........

96 dB (A) 96 dB (A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Warto$ci fgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone
zgodnie z norma EN 60745
Warto$¢ emisji drgan a,

Wiercenie udarowe w betonie..............

...... 7,9 m/s?

Niepewnos¢ K=.......

Wiercenie w metalu

1,5 m/s?

1,5m/s?.

Niepewnos¢ K=.......

Przykrecanie ..
Niepewnos¢ K=.......

.0,4 m/s?..
1,5m/s?

*1 Zmierzone zgodnie z norma Milwaukee N 877318
OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgari zostat zmierzony za pomoc metody pomiarowej zgodnej z norma EN 60745 i moze by€ uzyty do poréwnania ze sobg elekironarzedzi. Nadaje

sie on réwniez do fymczasowej oceny obciazenia wibracyjnego.

Podany poziom drgar reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celow z innym narzedziami roboczymi lub nie jest
dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obciazenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla dokladnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic rowniez czasy, w ktorych urzadzenie jest wylaczone wzglednie jest wiaczone, lecz wrzeczywistosci nie pracuje. Moze to

spowodowac wyrazna redukcje obcigzenia wibracyjnego w calym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przykiad: konserwacja narzedzi roboczych i elekironarzedzi, nagrzanie

rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga
spowodowa porazenie pradem, pozar ilub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenistwa dla
dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy wykonujesz roboty, w
trakcie ktérych narzedzie skrawajace moze natrafic na ukryte przewody pradowe.
Kontakt z przewodami pod napieciem wprowadza réwniez metalowe czgsci urzadzenia pod
napiecie i prowadzi do porazenia pradem.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w
trakcie ktorych Sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Kontakt sruby z
przewodem pod napieciem moze spowodowac podiaczenie czesci metalowych urzadzenia
do napiecia i prowadzi¢ do porazenia pradem elekirycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i
chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w
Zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do ciafa. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpylowa.
Nie wolno obrabiac materialow, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na przykfad
azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak dfugo, jak diugo narzedzie
nasadzane jest zablokowane; przy tym mégtby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie
reakeyjnym. Nalezy wykry¢ i usunac przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego
uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrobce

+ Przecigzenie narzgdzia elekirycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczerstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy Scianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elekiryczne,
przewody gazowe i wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca urzadzenia mocujacego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrdbce mogg spowodowac ciezkie obrazenia
Ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjac wkiadke
akumulatorowg.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako odpadéw domowych.
Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacjg zuzytych akumulatorow.
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Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczeristwo
Zwarcia).

Akumulatory Systemu M 12 nalezy tadowac wylacznie przy pomocy fadowarek Systemu M
12. Nie fadowa przy pomocy tych tadowarek akumulatorow innych systeméw.

Nie otwiera¢ wkfadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu moze
dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W
przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy doktadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcic sie natychmiast o pomoc medyczna.
Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na
skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatorow nie dostaly si¢ zadne
clecze. Zwarcie spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda
morska, okreslone chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

M12 BDD: Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do wiercenia
i wkrecania z dala od Zrédta zasilania sieciowego

M12 BPD: Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowalwkretarka przeznaczona jest do
Wiercenia, wiercenia udarowego, a takze wkrecania przy pracy z dala od zrédfa zasilania
sieciowego.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

O$wiadczamy na nasza wylaczng odpowiedzialno$é, ze produkt opisany w punkcie "Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Alexander Krug

Managing Director C €
Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byty przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wktadki akumulatorowej. Unikac
diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek | wkiadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej Zywotnosci nalezy po zakoriczonej eksploatacii
nafadowac akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia moZliwie dlugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
natadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatoréw diuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przeciazenia akumulatora przez bardzo duzy pobér pradu, na przykfad
wskutek ekstremalnie duzych momentdw obrotowych, narzedzie reczne z napgdem
elekirycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik fadowania i narzedzie samoczynnie
wylgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolnic przycisk przetaczajacy, a nastepnie
ponownie go wiaczy¢. Przy ekstremalnych obciazeniach akumulator nagrzewa sie za mocno.
W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania migaja tak diugo, az akumulator
ochtodzi sie. Po zgadnieciu wskaznika fadowania mozna kontynuowac prace.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym transportu

towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatordw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

migdzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa tych akumulatoréw po drogach ot tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne
podlega przepisom dotyczacym transportu towarow niebezpiecznych. Przygotowania do
wysylki oraz transport moga by¢ wykonywane wylacznie przez odpowiednio przeszkolone
osoby. Caly proces winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzega¢ nastepujacych punkiow:

+ Celem unikniecia zwarc nalezy upewnic sie, Ze zestyki sq zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwracac uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mgt sie przemieszczac we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatordw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elekirolitem.

Odnoshnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcié sie do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci zamiennych
Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymienic czedci, ktére nie zostaly opisane, nalezy
skontaktowac sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow
ustugowychlgwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamowic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac typ
maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta
lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢ sig
uwaznie z treécig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawac¢ do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE

|\ Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK

AKKUMULATOROS UTVEFURO/
CSAVAROZOGEP

Gyartasi szam

M12 BDD M12 BPD

441916 03... oo 441941 03...

Furat-g acélba.............

...00(1001-999999 ...00(1%01-999999

Furat-g faba

Furat-g téglaba és mészkobe

.6 mm

Facsavar (eldfuras nélkul)
Uresjarati fordulatszam 1. sebességben

0-400 min"

Uresjarati fordulatszam 2. Fokozatban .

0-1500 min”'

Utésszam 1. sebességben

Utésszam 2. sebessegben

Forgatonyomaték max (Akkumulator 2 OAh) 1
Forgatonyomaték max (Akkumulator 4 OAh) 1

Akkumulator fesziiltség
Befogasi tartomany......... 1,5-10 mm
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. (2,0 Ah) 1,18 kg
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint. (4,0 Ah) 1,4kg
Zaj-IVibracié-informacio
Akodzolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésli hangszint:
Hangnyomés szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ..85dB (A) 85dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ........... .96 dB (A) 96 dB (A)
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN
60745-nek megfeleléen meghatarozva.
a, rezegésemisszio értek
" UEVEFUTAS DEROMDAN. ... vttt ettt 7,9 m/s?
K DIZONYEAIANSAG = .....oooveveiiet st st
Furas femben............ 1,5 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s?.,
Csavarozas .0,4 m/s?..
K bizonytalansag = 1,5 m/s?

*1 Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve
FIGYELMEZTETES

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfelelden keriilt lemérésre, és hasznalhatd
elektromos szerszamokkal torténé dsszehasonlitdshoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes megbecsilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas alkalmazésokhoz,
eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré lehet. Ez jelentésen megndvelheti a

rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idoket is figyelembe kell venni, melyekben a készilék lekapcsolodik, vagy ugyan miikddik, azonban
ténylegesen nincs hasznéalatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

Hatérozzon meg tovabbi biztonségi intézkedéseket a kezeld védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a hasznalt szerszamok
karbantartaséval, a kezek melegen tartaséaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi Gtmutatast és
utasitast. A kdvetkezékben leirt eldirasok betartdsanak elmulasztasa
aramitésekhez, tiizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa, ha olyan
munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam rejtett elektromos
vezetékekbe. Ha a berendezés egy feszilltség alatt all6 vezetékhez ér, a
berendezés fémrészei szintén feszlltség ala keriilhetnek és aramitéshez
vezethetnek.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a
késziiléket. A csavar feszliltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém
alkatrészeket helyezhet fesziltség ala, és elektromos dramiitést idézhet
eld.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiiveget! Javasoljuk a véddruhazat, ugymint porvédd maszk,
védéceipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak €s hallasvédd hasznalatat.
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A munka soran keletkez por gyakran egészségre karos, ezért ne kerdljon
a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkaini, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késztiléket!
Addig ne kapcsolja vissza a készliléket, amig a betétszerszam elakadasa
fennall; ennek soran nagy ellennyomatéku visszartgas torténhet.
Hatérozza és szlintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonségi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkaland6 anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tlterhelése

Ne nydljon a jaré gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye

+ szerszamcserekor

+ a kész(ilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket, stb.
csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriiletrdl eltavolitani.
Falban, fédémben, aljzatban torténd furasnal fokozottan Ugyelni kell az
elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
készilékbdl.

A hasznalt akkumulétort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egy(tt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az "M 12" elnevezésii rendszerhez tartozd akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartozé toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartoz tolt6t.

Az akkumulatort, toltét nem szabad megbontani és kizérélag szaraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtél ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt, vagy
extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tlz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltokészliléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késztlékekbe és az akkukba. A korroziv hatast vagy
vezetBképes folyadékok, mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

M12 BDD: Az akkumulatoros fré-csavarozo kész(ilék altaldnosan
hasznélhatd furashoz és csavarozashoz

M12 BPD: Az akkumulétoros, elektronikus Utveflré-csavarozé halézattol
fiiggetlenil altaldnosan hasznalhato firashoz, ttvefirashoz és
csavarozashoz.

Akésziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedili felelésséggel kijelentjlik, hogy a "Miszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden
relevans eléirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak
megfelel:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C E

Miszaki dokumentacié dsszeéllitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Ahosszabb ideig tizemen kiviil [év6 akkumulatort hasznalat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kertilni kell a tllzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb idejii
tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teliesen fel
kel tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
toltekeészuilekbél.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas dramfogyasztas miatti, pl. tdl nagy Az akku nagyon nagy
aramfelhasznalasa kovetkeztében fellépd tulterhelése esetén - pl. rendkival
magas forgatényomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen leéllas vagy
révidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5 méasodpercen keresztul vibral,
a tltéskijelzd villog és az elektromos szerszam magatol kikapcsol.

Az Ujb0|i bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolot, majd kapcsolja be
ismét

Rendkiviil terheléseknél az akku talsagosan felmelegszik. Ebben az
esetben a toltéskijelz6 minden lampaja addig villog, amig az akku le nem
hil. Ha a toltéskijelzé kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkoz6 torvényi
rendelkezések hatalya alé tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkézi elirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céld
széllitdséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarélag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
feltgyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagoldson
belul.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei k|advanyt)

Igény esetén a készillékr6l robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhato hatjegy(i szdm megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kdzvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a készulékbdl.

=

Kérjik alaposan olvassa el a tajékoztatét miel6tt a gépet
hasznélja.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.
Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gyljteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas
céljabdl hulladékhasznositd tizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked&jénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrdl és gyiijtohelyekrdl.

X

3
¢

CE-jeldlés

Ukran nemzeti megfeleldségi jelélés

TR 066

|
==l

[ Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKI/ M12 BDD M12 BPD
VIJACNIKI
Proizvodna $tevilka....... 441916 03... oo 4419 4103...
...000001-999999 ...000001-999999
Vrtalni @ v jeklu.. .10mm 10
Vrtalni o v lesu... 22 mm

Vrtalni @ v opeki in apnenem peScencu

6 mm

lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja)
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi

0-400 min"

Stevilo vrtjajev v prostem teku v 2. prestavi

Stevilo udarcevl v 1. prestavi

0-1500 min”'

Stevilo udarcevl v 2. prestavi

Vrtilni moment maks (Baterije 2,0 Ah) *1 .30Nm m
Vrtilni moment maks (Baterije 4,0 Ah) *1 .38 Nm 38 Nm
Napetost izmenljivega akumulatorja.... 12V 12V
Napenjalno podrogje vpenjalne glave. 1,510 MM s 1,5-10 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (4,0 Ah) 1,4kg 1,46 kg
Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znasa tipino
Nivo zvognega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) .85dB (A) 85dB (A)
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) .96 dB (A) 96 dB (A)
Nosite zas¢ito za sluh!
Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno
EN 60745.
Vibracijska vrednost emisij a,

Udarno VIaNJE V DBION..........cvuuiiiiieiiseie s bbbt 7,9 m/s?

INEBVAIMOSE K= ... s st

Virtanje v kovine ... 1,5 m/s?

Nevarnost K=............ 1,5m/s?.

Vijacenje .0,4 m/s?..

Nevarnost K=

1,5m/s?

*1 Izmerjeno po Milwaukee normi N 877318

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij.

Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektriénega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugaéne namene, z odstopajocimi
orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten delovni ¢as znatno zvisa obremenitev s tresenjem.

Za natanéno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko

obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zadcito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zasCitne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,

organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko
povzrogijo elektriéni udar, poZar in/ali tezke telesne poSkodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito elektricno
napeljavo, je napravo potrebno drzati za izolirane prijemalne povrsine.
Stik z elektricnim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzro¢i napetost tudi v
kovinskih delih naprave, kar ima za posledico elektriéni udar.

A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektricne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik
svedra z elektricnim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod
napetost in vodi do elektriénega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.
Priporocajo se zacitka oblacila, kot npr. maska za zasito proti prahu,
zaSCitne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zadcita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

50 SLOVENSKO

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upoStevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpraSajte vasega strokovnega trgovca.
Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

lzmenljive akumulatorje sistema M 12 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M 12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.
lzmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekoin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

M12 BDD: Akumulatorski vrtalnik — izvijaC je univerzalno uporaben za
vrtanje in vija¢enje neodvisno od omreznega prikljucka

M12 BPD: Akumulatorski elektronski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno
uporaben za vrtanje, udarno vrtanje in vijaenje neodvisno od omreznega
prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehniéni podatki" opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi harmoniziranimi normativnimi
dokumenti:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C €

Pooblas&en za izdelavo spisov tehnicne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti
do konca.

Za ¢im dalj$o Zivljiensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
30%-50% stanja polnjenja.
mesecev.

Akumulator
Akumulator skladisciti pri
Akumulator spet napolniti vsakih 6

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke V primeru
preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka, npr. ekstremno
visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektri¢no
orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektriéno orodje pa
se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premocno segreva. V tem
primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se akumulator ne
ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom
nadaljujemo.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta

nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrosniki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podietij je podvrZen doloébam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vri izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$citeni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.

+ Podkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwa)ukee servisni sluzbi (upo$tevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, narociti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Eﬁ

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

%)

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.
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TEHNICKI PODACI

BUSILICA

Broj proizvodnie..........

M12 BDD M12 BPD

441916 03... oo 441941 03...

Busenje-g u celik........

...00(1%01-999999 ...00(1%01-999999

Busenje-g udrvo........

Busenje-g u opeku i silikatnu opeku......

Vijci za drvo (bez predbusenja) .
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini

Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini

Broj udaraca u 1. Brzini

Broj udaraca u 2. Brzini e s - 22500 min!
Okretni moment maks (Li-lon Akumulator 2,0 Ah) *1 .... .30Nm 30Nm
Okretni moment maks (Li-lon Akumulator 4,0 Ah) *1 .... .38 Nm 38 Nm
Napon baterije za zamjenu . 12V 12V
Podrucje stezne glave za stezanje svrdla 1,510 MM s 1,5-10 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (2,0 Ah) 1,18 kg 1,24 kg
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (4,0 Ah) 14 kg 1,46 kg
Informacije o bucilvibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipiéno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) .85dB (A) 85dB (A)
Nivo u¢inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) .96 dB (A) 96 dB (A)
Nositi zastitu sluha!
Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuée EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a,

Udarno BUSENJE U DBLONU ........uuiruiiririiiie s bt nsenes 7,9 m/s?

INESIGUIMOSE K= ...t st

Busenje metala....... 1,5 m/s?

Nesigurnost K= ....... 1,5m/s?.

Vijéanje .0,4 m/s?..

Nesigurnost K=....... .

1,5m/s?

*1 Mjereno po Milwaukee normi N 877318
UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moZe se upotrijebiti za
usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektriénog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupaju¢im primijenjenim
alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za toCnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskfjucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u upotrebi. To

moZe titrajno opterecenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluZioca protiv djelovanja titranja kao npr.: OdrZavanie elektricnih alata i upotrebljenih alata, odrzavanje

topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna upozorenja i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje.
Kontaktom s vodovima pod naponom, pod napon ¢e se staviti i metalni
dijelovi uredaja, Sto moze dovesti do elektricnog udara.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povr§inama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt
rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moZe metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naoCale. Preporuuje se zastitna odjeca, kao zadtitna maska protiv prasine,
zastitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, $liem i zastitu
sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti
u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava
blokiran; time moze doc¢i do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ Izobli¢avanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektriénog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koritenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektri¢ne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzrogiti teSke povrede i oStecenja.
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Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini;
upitajte molimo Vaseg strucnog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M 12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M 12.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz o$te¢enih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom tekuc¢inom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah
najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

M12 BDD: Baterijska bu3ilica-zavrtac je univerzalno upotreblijva za
busenje i zavrtanje, neovisno o prikljucku na mrezu

M12 BPD: Baterijska elektronska udarna busilica-zavrta¢ su upotrebljivi
univerzalno za bu$enje, udarno busenje i zavrtanje, neovisno o nekom
priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki
podaci', sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug c €
Managing Director
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati gistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preoptereéenja akumulatora kroz vrlo visoku potrodnju struje, npr.
ekstremno visoki zakretni momenti, elektriéni alat vibrira za vrijeme od 5
sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektriéni alat se samostalno iskljuci.
Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno ukljuciti.
Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U tome
slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne
ohladi. Poslije gadenja pokazivaca punjenja se moZe nastaviti sa radom.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljuivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zaticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraziti kod vadeg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

2 PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

> ‘ Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecem.

Elektri¢ni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SITAMAIS URBIS

Izlaides numurs .........

M12 BDD M12 BPD

441916 03... oo 441941 03...

UrbSanas diametrs térauda

...00(1001-999999 ...00(1%01-999999

UrbSanas diametrs koka

Urbsanas diametrs kiegelos un kalksmilsakmeni

6 mm

Koka skraves (bez iepriek$€jas urbsanas)

0-400 min"

Apgriezieni tuksgaita 1. atruma
Apgriezieni tuk$gaita 2. atruma

Sitienu skaits 1. atruma

0-1500 min”'

Sitienu skaits 2. atruma

Griezes moments maks (Li-lon Baterija 2,0 Ah) *

Griezes moments maks (Li-lon Baterija 4,0 Ah) *

Akumulatora spriegums

Urbja stiprinajuma amplitdda 1,5-10 mm

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (2,0 Ah) 1,18 kg

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (4,0 Ah) 14 kg

TrokSnu un vibraciju informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena limenis parasti

sastada

Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) ..85dB (A) 85dB (A)

Trok3na jaudas imenis (Nedrostba K=3dB(A)) .96 dB (A) 96 dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopgja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta

atbilstosi EN 60745.

svarstibu emisijas vértiba a
Betona ElEKErSKAIS UTDIS .............cvueureiirriireriseeeresi s seesssessss s 7,9 m/s?
Nedrosiba K=. bbb Shae bt 1,5 m/s?
Metala urbis 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Nedrosiba K=. 1,5m/s?. 1,5 m/s?
SkriivéSana .0,4 m/s?.. 0,4 m/s?
Nedrosiba K=. 1,5m/s? 1,5 m/s?

*1 Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai

salidzinadanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba i reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas, papildus
izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var at3kirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu

noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arf ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat

svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elekiroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku siltuma

uzturésana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un instrukcijas.
Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdeganos un bit par céloni elekiriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros grieSanas
darbiem izmantojamais instruments var skart pasléptus elektrovadus.
Asmenim saskaroties ar vadiem, kuriem tiek pievadits fazes spriegums, Gis
spriegums nonak arf uz instrumenta korpusa strévu vadodajam daiam un var
izraisit elektrisko triecienu.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turé$anas virsmam, veicot darbus, kur skriive
var skart apsléptus elektribas vadus. Skrves kontakts ar spriegumu vadoSu
vadu var ierices metala dalas uzladet un novest pie elekriskas stravas trieciena.
CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku,
aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala, kiveri un ausu
aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nokldt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
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Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
Ja izmantojamais darba riks tiek blokets, nekavéjoties izslégt ierici! Neieslédziet
ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu
griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika
blokésanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

* iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Lesl|égtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Izmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma
Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzejosa veida; jautdjiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iespgjams
Tsslégums).

M 12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M 12 sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladet citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisrt vala un tie jauzglaba sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmeé ar akumulétora Skidrumu,
saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru
vai uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros
neieklditu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram,
salsidens, noteiktas kimikalijas, balindtaji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

M12 BDD: Skravgrieznis - Urbjmadina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urbSanai un skrivésanai neatkarigi no tikla piesléguma

M12 BPD: Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir universali
izmantojama urb$anai, urb$anai ar perforaciju un skravésanai neatkarigi no tikla
piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minatajiem lietoSanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko datu
lapa", pilniba atbilst prasibam saskana ar direkfivam 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem
dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
‘-":zﬂ‘ (J/

ST
Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam batu optimals mdZzs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladetaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni
27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie
30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, pekSna apstasanas vai
Tssavienojums, elektriskais darbariks 5 sekundes vibré, uzlades indikators
mirgo, un elektriskais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no jauna.
Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak daudz. Sada
gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir
atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

S0 akumulatoru transportasana javeic saskana ar viet€jiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uzlitija jonu akumulatoru komercilu transportésanu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. SagatavoSanas
darbus un transportéSanu drikst veikt tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekous akumulatorus nedrikst transportét.

Pladaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalposanas servisiem. (Skat. brosru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir iesp&jams
sanemt iekartas montaZas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuruy, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, Iddzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviSki un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savak$anas punkti.

CE markgjums

|\ Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

EurAsian atbilstibas markgjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS . SMUGINIS ATSUKTUVAS / M12 BDD M12 BPD
GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI

Produkto numeris ....... 441916 03... oo 4419 4103...

...000001-999999 ...000001-999999

Grezimo @ pliene........ .10mm 10

Grezimo @ medienoje 22 mm

GreZimo @ galvuté degtose ir silikatinése pIytose ..... -

Medvarzgiai (be iSankstinio grezimo) .. .6 mm

Sakiy skaicius laisva eiga 1. pavara...... 0-400 min"

Sakiy skaicius laisva eiga 2. pavara...... 0-1500 min”'

APSUKY SKAICIUS 1. PAVATE. ....vvvvvveervvvsssaeeesssssessess s ssssssessssss s sesses svssssssesssessssessssssssssesssesm

APSUKY SKAIGIUS 2. PAVAIA. .....veuverriesiesiiscissiiisessiessi st stsssssise st -

Sukimo momentas maks (Li-lon Akumuliatorius 2,0Ah)*1 30Nm

Sukimo momentas maks (Li-lon Akumuliatorius 4,0 Ah) *1 38 Nm

keiciamo akumuliatoriaus jtampa..........

GraZto patrono verZimo diapazonas...... 1,5-10 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (2,0 Ah)... 1,18 kg

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (4,0 Ah)... 14 kg

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 60 745.

Prietaisui bidingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio

charakteristika,

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ..85dB (A) 85dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) .96 dB (A) 96 dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik$mé (trijy kryp&iy vektoriy suma), nustatyta remiantis

EN 60745.

Vibravimy emisijos reiksme a,
BEtONO PEMOrAVIMAS........ocouviiriiereiisririessi st ress s 7,9 m/s?
PaKIQIAA K=........ovoveiirii s e
Metalo greZimas...... 1,5 m/s?
Paklaida K= 1,5m/s?. 1,5 m/s?
Prisukimas varZtais .0,4 m/s?.. 0,4 m/s?
Paklaida K= 1,5m/s? 1,5 m/s?

*1 Matuojant pagal "Milwaukee" normg N 877318

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams instrumentams palyginti.

Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudolant elektrinj

Zymiai padidéti svyravimy apkrova

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, bitina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas. Dél to

viso darbo metu gali Zymiai sumazeéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné prieZidra,

ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smags, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose pjovimo
jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Dél kontakto su laidininku,
kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse atsiranda 4tampa ir
naudotojas gali gauti elektros smiiga.

A\ SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisa laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei atliekate
darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo
linijas. Sra|gtU| prisilietus prie jtampa tiekianciy linijy gali jsikrauti prietaiso
dalys ir jvykti elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévekite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uzsidekite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidZiais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamg apsaugine kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos paZeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrank] btina ijungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smagis su dideliu
sukimo momentu. AtsiZvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekikite ranky j veikianciag masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrank]

+ padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj | elektros laidus,
dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruo$iniai gali sunkiai
suZaloti ir bati pazeidimy priezastimi.
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Pried atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sidilo tausojant]j aplinkg sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keic¢iamus ,M 12" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M 12" sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali itekéti akumuliatoriaus skystis. I$sitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus |
akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suZalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasiripinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skysgiai, pvz., strus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

M12 BDD: Akumuliatorinj suktuvg-greztuva galima universaliai naudoti
grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo

M12 BPD: Akumuliatorinj smaginj suktuva-greztuva galima universaliai
naudoti greZimui, smaginiam grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo
elektros tinklo.

§] prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame, jog skyriuje
"Techniniai duomenys" apradytas produktas atitinka visus toliau pateikty
juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/
EB ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director C E

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULIATORIAI

Iigesn; laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojimg
Jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina kei¢iamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar $ilumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
Svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visiskai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto
ikrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j ias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos
ikrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati
Ikraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés suvartojimo,
pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar trumpojo jungimo,
elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda
mirkséti i elektrinis jrankis automatiskai iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai jkaista. Tokiu
atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol akumuliatorius atvésta.
UZgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima naudotis toliau.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy

kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir

tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygy

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspedicijos
|moné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.

PerveZant akumuliatorius batina Ia|kyt|s $iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti paZeistus arba tekan¢ius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmong.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik "Milwaukee" priedus ir "Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapraytas, leidZiama keisti tik "Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $eSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai "Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! SPEJIMAS! PAVOJUS!
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iimkite

kei¢iama akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite
jo naudojimo instrukcija.

Elektros prietaisy, bateruulakumullatorlq Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

CE Zenklas

X

3

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

TR 066

e
el

[ EurAsian* atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LOOKPUUR

Tootmisnumber.............

M12 BDD M12 BPD

441916 03... oo 441941 03...

Puurimislabimddt terases

...00(1001-999999 ...00(1%01-999999

Puuri @ puidus ..............

Puuri o tellistes ja silikaatkivides..............

.6 mm

Puidukruvid (eelpuurimiseta)

0-400 min"

Pédrlemiskiirus tiihijooksul 1. kéigul....
Padrlemiskiirus tihijooksul 2. kaigul....

0-1500 min”'

Lookide arv 1. kéigul...

L6okide arv 2. kéigul...

Poordemoment maks (Li-lon Aku 2,0 Ah) *

1
Pédrdemoment maks (Li-lon Aku 4,0 Ah) *1
Vahetatava aku pinge .

Puuripadruni pingutusvahemik

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (2,0 Ah) ....... .
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (4,0 Ah)..........

Miira/vibratsiooni andmed

Mddtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 60 745.

Seadme A-filtriga hinnatud heliréhutase on titipiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A)) .

.85dB (A) 85dB (A)

Heliveimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

96 dB (A) 96 dB (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN 60745
jérgi.
Vibratsiooni emissiooni véértus a,

Betooni [66kpuurimine

...... 7,9 m/s?

Maéramatus K= ......

Metalli puurimine...

1,5 m/s?

Maéramatus K= ......

1,5m/s?.

Kruvimine

Maéramatus K= ......

.0,4 m/s?..
1,5m/s?

*1 Moddetud vastavalt Milwaukee normile N 877318

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mdétestisteemiga ning seda véib kasutada erinevate elektriseadmete
omavahelises vordlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude todriistadega véi seda ei
hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset mérkimisvaarselt tosta terves tdokeskkonnas.

Vdnketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja liilitatud vdi on killl sisse lilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See vdib

margatavalt vahendada kogu tdokeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tootajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks abindudeks véivad olla, néiteks:
elektri- ja toéseadmete korraline hooldus, kéte soojendamine, tédvoo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrildok, tulekahju
jalvoi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Toode puhul, kus I6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud kdepidemetest.
Kokkupuude pinge all oleva juhtmega véib seada seadme enda metallosad
pinge alla ja pdhjustada elektrilédgi.

A\ KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kéed seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te teostate toid,
mille juures kruvi v6ib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi kontakt
pinget juhtiva juhtmega v6ib panna metallist seadme osad pinge alla ja
pohjustada elektrilédgi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga td6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.
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Toodelda ei tohi materjale, millest ahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun liilitage seade rakendustdoriista blokeerumise korral kohe valja! Arge
lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustodriist on blokeeritud; seejuures
véib kdrge reakisioonimomendiga tagasiléok tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustdoriista blokeerumise
pdhjus.

Selle vdimalikeks p&hjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

+ td6deldava materjali [dbimurdumine

* elektritdoriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid todtavasse masinasse.

Rakendustddriist véib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pgletusoht

+ todriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdétamise ajal.

Seina, lae vdi péranda tdde puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kaiki t6id masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige siisteemi M 12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M 12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Adrmuslikul koormusel vdi ddrmuslikul temperatuuril vaib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste
véltimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

M12 BDD: Akutrell-kruvikeerajat saab sdltumata vérguiihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks ja kruvide keeramiseks

M12 BPD: Elektroonilist akulddktrell-kruvikeerajat saab séltumata
vorguiihendusest universaalselt rakendada puurimiseks, [66kpuurimiseks
ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus "Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.
Temperatuur tle 50 °C vahendab vahetatava aku tovoimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist
laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.

Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku ilekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri Aku tilekoormamisel
kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, liihise tekkimisel voi
Ulikdrgetel podretel, vibreerib elektritdoriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja
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tooriist IUlitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel
uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel
juhul vilguvad kdik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite t66d jatkata.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevétete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on luhiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiliri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise vimsussildil oleva
masinatuiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID
f ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!
> Enne kdiki téid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

)
Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1&bi.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kdrvaldada keskkonnasébralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kisige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike v&i
edasimiilija kaest.

CE-mark

X

Ukraina riiklik vastavusmark

[ H [ Euraasia vastavusmérk.



TEXHUYECKUE AAHHbBIE

CepWitHblit Homep uafenus

[pON3BOANTENBHOCTb CBEPAEHUS B CTANN ..

MpOM3BOANTENBHOCTL CBEPIEHNS B iepese

Yueno yaapos (06/MuH) 1-aq nepeaada

Yucno yaapos (06/M1H) 2-9 nepeaada

MomeHT 3atsxki Makc. (Li-lon Akkymynsitop 2,0 Ah) *1..
MomeHT 3aTsixkin Makc. (Li.lon Akkymynstop 4,0 Ah) *1

BonbTax akkymynsTopa........

[lnana3oH packpbITUs NaTpoHa

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (2,0 Ah)

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (4,0 Ah)

Wndhopmaums no wymam/subpaumum

WHCTPYMEHTOM, COCTaBNsAeT

onpeneneHbl B cootBetcTaim ¢ EN 60745.
3HaveHme BUGPALIMOHHON BMUCCHM a,

YnapHoe cBepnetue B GETOHE............
HebesonacHocTb K=

CBepriexue B MeTanne

HebesonacHoctb K=

3aBuHUMBaHME.........

AKK. YOAPHAS APESTb/ M12 BDD M12 BPD
LIYPYMOBEPT
441916 03... oo 4419 41 03...
...000001-999999 ...000001-999999
.10 mm 10 mm
.22 mm 22 mm
POU3BOANTENBHOCTb CBEPAEHUS B KMPMUY U KADEID ...t e - 10 mm
LLlypynbl Anst Aepesa (6e3 NpeaBapuTeNsHOro 3aCBepavBaHmMS).. ...6mm 6 mm
Yucno 060poToB Be3 Harpy3ku (06/MUH) 1-259 MEPEAAYA. .. ... evererereririt oo 0-400 Min ..o 0-400 min!
Yucno 060poToB 6e3 Harpyaku (06/MIUH) 2-8 CKOPOCTB ....v.verveviriririrereres woieseeeessessseessinnsd 0-1500 Min™...ooovvrririis 0-1500 min”*
..... - 6000 min”!
..... - 22500 min!
.30Nm 30Nm
.38 Nm 38Nm
12V 12V
1,5-10 MM oo 1,5-10 mm
1,18 kg 1,24 kg
1,4kg 1,46 kg
3HaueH1s 3amepsnch B COOTBETCTBMM CO cTaHaapToM EN 60 745.
OBbI4HOE HW3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE [iaBNEHNe, NPON3BOANMOE
YposeHb 38yk0BOTO AasneHms (HeGesonacHocb K=3dB(A)) ..85dB (A) 85dB (A)
YposeHb 3Byk0BOIA MoLwHocTH (HebesonacHocTs K=3dB(A)) .96 dB (A) 96 dB (A)
Monb3yiiTecb NPUCNOCOGNEHUAMMU ANS 3aLLUTBI CNyXa.
O6Lyye 3Ha4eHs BUOPaLM (BEKTOPHAs CyMMa Tpex HanpasneHui)
...... 7,9 m/s?
...... 1,5 m/s?
1,5 m/s2., .. 1,5 m/s?
1,5m/s?. . 1,5m/s?
.0,4 m/s?.. ..0,4 m/s?
A1.,5m/s. 1,5 m/s?

HebesonacHocTb K=

*1 WN3mepenus cornacHo HopmaTusam Milwaukee Ne 877318
BHUMAHUE

YkasaHHbli B HACTOSILIEM PYKOBOZCTBE YPOBEHb BUGPALIY H3MEPEH B C TeXHonorvelt U3meg YCTaHOBMEHHO/ prom EN 60745 n MoxeT 1enonb3osaTbCst Ang CpasHeHHS ANeKTPOMKCTPYMEHTOB APyT C
Apyrom. O Takke NOAXOBNT ANA MPEABAPHTENHOI OLIEHK BUBPALIOHOI Harpy3ki.
YKa3aHHbli ypoBeHb BIGPaLIM NPEACTABNAET OCHOBHbIE BIAbI UCTIONb30BAHHS 3TeK Ho ecnt anex YCNOb3YETCA AN APYTYAX Leneit, UCONb3yeMbiit MHCTPYMERT OTKNOHAETCA OT YKa3aHHOTO M

TeXHUuecKoe 0BcnyxiBanye Gbino HEAOCTATOUHbIM, TO YPOBEHb BUBPALIMM MOXKET OTKNOHATLCA OT YKa3aHHOro. B 3ToM cnyyae BUGPALIMOHHas Harpy3Ka B TeeHue BCero nepuoia paboTbl HaYMTENbHO YBENU4MBAETCA
[insi T04HOM OLieHKU BGPALIMOHHOI HAMPY3KW HEOBXOUMO TaKKe Y4HTBIBATb BPENS, B Te4eHIte KOTOPOro NPHBOP OTKMIoYEH UM BKII0YEH, HO (haKTU4ECKi He vcnonbayetcs. B aTom cny4ae BUGPaLMOHHaS Harpy3ka B TedeHIe

BCErO NepHoga paboTbl MOKET CyLLECTBEHHO YMEHbLUNTECS.

YcTaHoBiTe f0NONHHTENbHbIE Mepbl Ge30MacHOCTH ANA 3alLMTBI NONb30BATENS OT BO3ANCTBUS BUBPALIM, HANPHMEP: TeXHHYECKoe 0BCNYXUBaHIIE ANEKTPOMHCTPYMEHTA U UCTIONb3YEMOTO HHCTPYMEHT, NORAEPKaHHe pyK B

TENOM COCTOSHMM, OpraH3aLus paBoHuX MpoLIeCcoB.

E NPEAYNPEXAEHME! MpoyTuTe Bce ykasaHus no 6e30nacHOCTH 1 MHCTPYKLMH. YnyLieHHs,
ONYLLEHHbIE NPH COOTIOREHMM YKa3aHMi M UHCTPYKLIMI O TeXHMKe Ge30nackoCT, MOTyT CTanb NpHsMHoit
31EKTPHHECKOT MIOaXEHNS, MIOKAPA W TAXEMbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3Ti UHCTPYKLMM U YKa3aKWs ANA OYAYLIEro HCNONbIOBAHKS.

A\ YKA3AHUA IO TEXHIIKE BE3ONACHOCTH [NA PENENA

Ecnut Bbl BbinonHAere pagoTs, Npi KOTOPbIX PEXYLMiE HHCTPYMEHT MOKET 3aLeNnTb CKpbITYH
3NeKTPONPOBOAKY KaGeMb, UHCTPYMEHT CieAyeT AiepXaTb 3 CMELManbHO NpeAHasHaseHHbie AN
37070 M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOHTAKT ¢ BEAYLLMM HANPXEHVIE MPOBOZAMM CTaBUT
METANUIECKHE YacTt MpHGopa Mo HANPSXEHVE U BEAET K NOaKeHHIo anEKTPOTOKOM

A YKA3AHUA N0 TEXHUKE BE30MACHOCTY ANA LYPYNOBEPTOB

Ecnu Bul BbinonHseTe paborsl, npy KOTopbIX GONT MOXET 3aLenUTh CKPLITYH 3NeKTPONPOBOAKY,
YCTPO/CTBO CREAYeT AepKaTh 3a CnewnanbHo NpeaHasHa4eHHbIe ANA 3TOr0 U30NMPOBaHHbIE
noBepxHoCTH. KOHTaKT GonTa ¢ TOKOBEZYLLYM NPOBOROM MOKET CTABUTL MO HANPAKEHUE METannMYeckve
yacTit npuopa, a Takie MPUBOATb K YAAPY AMEXTPUYECKAM TOKOM.

{IONONHUTENbHBIE YKASAHIA N0 BE3ONACHOCTY 1 PABOTE

Tonb308aTCA CPeACTBaMH 3aLLUTL. PaboTaTb ¢ MHCTPYMEHTOM BCErAa B 3aLLTHbIX OdkaX. PexomeHayerca
CTIeLORexaa: MbineaalliTHast Macka, aLTHbIE MIEpHaTKY, MPOYHast 1 HECKOMbasLias 06yBb, kacka U
HaYLUHVKM.

lbinb, BO3HMKaIoLLas MpH PaGoTe AaHHbIN HHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCTH BPEA 3A0POBLIO. He criegyer
JionyCKarb €6 nonagakis B oprakiam. HaesaiiTe npoTUBONbINEBON pecnipatop.

3anpeliiaerca o6pabaTbigaTb MaTepHansi, KOTOpLIE MOTYT HaHECTH BPEA JA0POBLIO (Harlp., acbect).

Tpu Bnokip 0 VHCTF HeMeaneHHo npubop! He ire npubop
10 TeX 1I0p, 10Ka HCTIOMb3yeMslil IHCTPYMEHT 3a00KHPOBaH, B MPOTUBHOM CIy4a MOKET BOSHUKHYTb OTjada

€ BLICOKYM PEaKTUHbIM MOMEHTOM. OMpEAEnTe W YCTPaHUTE MDY BMoKVOBaHAS VCToMbayenoro
UHCTPYMEHTa C Y4ETOM ykasaHwit no Ge3onacHocTy.

BO3MOXHbIMY MPHYMHAMH MOTYT BbiTb:

+ TIepexoc 3aroToBKw, NoAnexaueii obpabotke

+ paspylueHvie MaTepuana, noanexatuero o6patorke
+ TIeperpy3Ka aneKTPOMHCTYMeHTa

He npukacarbes k paboraiouieny craky.

Vcnonb3yeMblii MHCTDYMEHT MOXET HarpesaTbCA B0 BDEMS MPUMEHEHNS.
BHUMAHME! OnacHocTs nony4eHus oxora

+ 1IpH CMEHE UHCTPyMeHTa

+ npu yknaasisaHu npubopa

He y6upaitre onvnkit 1 06ROMKW MpH BKTIOHEHHOM HHCTPYMEHTe.

Tpw pabiore B CTeHax, noTonKax Ui Nony CeauTe 3a Tew, 4ToBbI He MOBPEAVTb NEKTpUYECKVE Kabem
BOAONPOBORHbIE TPYGbl.

SadkenpyiiTe BalLy 3arTOBKY C MOMOLLbIO I Hesad 1€ 3arTOBK/
MOTYT NPUBECTU K TAKENIM TPaBMaM 1 MIOBPEXAEHHSIM.

BbIHBTE aKKyMYNATOP 13 MaLLWHSI NEPEE MPOBELEHHEM C Helt KaKitk-nit6o MarunynAwMi.

He B/ fiTe uenos | BMECTE C MYCOPOM W He CKUraiiTe ux.

[ivetpuBiblorops! Komnakii Milwaukee npeanaratoT BOCCTaHOBNERHe CTapbiX aKkyMyNATOPOB, YTobbl
3AUMTUTL OKDYKAILLYHO CPEAY.

He xpaiuTe Dbl BMECTE C KAMM B0 Koporkoro

[lns 3apskut akkymynsTopos mogen M 12 vcnonbayitre Tonbko 3apAnHeM ycTpoiicTsom M 12. He
3ADSKAIITE aKKYMYNIATOPbI APYTVAX CUCTEM.

Hikorza He BCKDbIBAIAT aKKkyMYATOpbI AnW 3apsiHble YCTPOVICTBa M XDaHUTE UK TOIbKO B CyXiX
nioMewLeHusx. Cnenure, 4Tobbl oKW BCerga bl Cyximi,

AkkaMynsTOpHas Gatapes MOKeT GbiTb NOBPEX7IEHa U AaTb Tedb N0 BOJREIICTBIEM Ype3mepHbIX
TEMNEPaTYP U NOBBILLIEHHOI HATPY3KH. B Cy4ae KOHTaKT C akKyMYMSTOPHOM KUCTIOTOV HEMELNEHHO
IDOMOVITE MECTO KOHTaKTa MbiTIoM 1 BOZOi. B cnyyae nonaaxis KACTOTb! B Ma3a poMbiBaiiTe. masa B
Teseni 10 MUHYT W HeMEANEHHo 0BpaTHTeCh 3a MEZVLMHCKOM MIoMOLLbIO.

60 PYCCKWW

Mpepynpexaexue! [ins npeoTepaLLeHus ONacHOCTY Noxapa B pesynkrate
KOPOTKOrO 3aMbIKaHIs, TPABM ¥ NOBPEXAEHNS U3LENUs He onyckaiite
VHCTPYMEHT, CMEHHBIiA akkyMynsiTop U 3apssHOe YCTPOICTBO B KWAKOCTY 1 He
[fonyckaTe nonagaxus XuaKkocTeil BHyTPb YCTPOVCTB UMK akKyMynsiTOPOB.
KoppoavoHHbie 1 NPpoBOASILLME XUAKOCTH, Takue Kak ComneHblit PacTBop,
onpezeneHHble XMUKaThl, OTGenvBaloLLye CPEACTBa UM CopepXxallme ux
MPOAYKTHI, MOrYT NPUBECT K KOPOTKOMY 3aMblkaHmIo.

UCMOJIb30BAHUE
M12 BDD: AkymynsTopas Apens/iLypynosepT COHCTPYUpOBAH ANS MPOCTON CBEPNEHNS W 3aKpy

+ CnieguTe 3a TeM, 47oBbl aKKyMyNATOPHbI GMOK He COCKOMb3HYM BHYTPM YNaKoBKH.
+ TaHCTIopTUPOBKa NOBPEXAEHHBIX W NPOTEKaIOLLMX akKYMYNIATOPOB 3apeliena.

3 HbIMI YKasaHusMi 06p K CBOEMY SKCneauTop

OBCINYXUBAHVUE

Tonb3yiiTech aKceccyapami 1 3anacHbily YacTami Tonbko dphbi Milwaukee. B cnydae BoaHikHoBEHHS
HeoBXoaMMOCTH B 3aMeHe, KoTopast He Bbina onvicaka, noxanyiicta, o6palLiaiiTect Ha OLUH U3 CEPBICHbIX
LIEHTPOB (CM. CIMCOK HALLIMX FaPaHTUIHbIX/CEPBICHbIX OPraHU3aLi).

Tpw MOXET BbiTb 3aKasaH YepTEX HHCTPYMEHTa C TPEXMEPHbIM U30BpaxeHHem detanei.

LLYpyIOB B MECTX, HeoBecreNeHHbIX eKTpONTaHueM

M12 BPD: 3nexTpotHas yaapHas Apen, )BepT pyvp L4 MPOCTOro
CBEPAHHS, YABPHOTO CBEPNEHS, 3aKDYHWBAHHS LLYPYNOB B MECTaX, HeoBecTeeHHbiX
3NEKTPONUTAHUEM.

He nonb3yiiTech AGHHbIM MHCTPYMEHTOM CTIOCOBOM, OTYHbIM OT YKA33HHOTO A1t HOPMAZbHOr0
MPUMEHEHHS.

{IEKNAPALMA 0 COOTBETCTBUM CTAHIAPTAM EC

Msi 3asiansiem nog k0 OTBETC 470 M3genve, B paggene
XapaKTepuCTUkH', CoC BCEM BaKHbIM 1f [Opextvssl 2011/65/EU (upextusa 06
OrPAHUHEHVI TIPUMEHEHHS ONaCHbIX BELLIECTB B SMEKTPUYECKIX Y aneKTPOHKbiX npuBopax), 2014/30/EU,
2006/42/EC 1 npyBeaeHHbIM anee rapMOH3/OBAHHbIM HOPMATUBHbIM [OKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN50581:2012

Winnenden, 2017-11-30
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Managing Director t €
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Alexander Krug

TEXHUHECKOI A

YnonHoMO4eH Ha

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralie 10

71364 Winnenden
Germany

AKKYMYNATOP

Tepep venonb30BaHYEM akkyMynATOP, KOTOPLIM He Nonb30BaNHCH HEKOTOPO BEN, €ro HeoBxomio
3APAUTS.

Temneparypa cabilue 50°C chimkaer p My
Harpesa Ui NPAMOr0 COMHEHOTO CBeTa (pHcK Neperpesa).

KokTaKTl 3apsiaHoro YCTPO/CTBA U aKKyMYNATOPOB AOMKHI COEPKATBCA B YCTOTE.

poB. V13eraiire HOTO

[inst oBecnieyerits o 0 CpOKa CRyKGbI P NIOHOCTBAO 38PKaTb Nocne
cnons308aHus npuGopa.
[ina MaKCUMANbHO ) CPOKa CRYKObI Pbl M0CNE 3apsaKK cneayer

BbIHHMATb 3 38PAIHOTO YCTPOICTBA.

TTpu XpaHewww akkymynsitopa onee 30 Anei:

Xpahue akkymynsop npu 27°C B CyXoM MecTe.
XparuTe akkymynsTop ¢ 3apsgon npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 Mecsiies akkyMmynsTop Crieayer 3apsixats.

SALLIUTA AKKYMYNIATOPA OT NEPETPY3KH

B cnysae neperpyakut akkyMynsTopa 1o MpHYHHE CIALLKOM GonbLLOO MOTPEBNEHIs aneKTPOSHeprH, npi
KCTPEMANEHO OOMBLLIOM KpYTALLIEM MOMEHTE, BHESANHOW 0CTaHOBKE MW KOPOTKOM 3aMblKaHi,
anextponpubop BupHpYeT B Tederite 5 cexy, 3arop iukarop 3apana pa

ponpubop 0 5. N5 NOBTOPHOTO BKTH4EHYA CIEAYET OTKaTb KHOMKy
BKTIOYEHHA ¥ MOTOM CHOBa BKKO4WTb. [TpH CAVILIKOM BLICOKWX HATPY3KaX akkyMynaTop neperpesaetca. B
3TOM C1ly|ae 3aropaioTca Ce Namel 3apsga pa. Korpa P OCTHIHET 1
Al bl MOFaCHYT ~ MOXHO npozomaTh pagory.

TPAHCMOPTUPOBKA IIMTH/i-MOHHbIX AKKYMYIIATOPOB

TUTHi-MOHHbIE aKKYMYNSTODSI B COOTBETCTBAN C Np 3aKoHa Tp
Tpy3bl.

TaHCNOpTUPOBKa 3TiAX aKKyMYMATOPOB AOMKHA OCYILIECTBATLCA C COBMIOAEHHEM MECTHbIX, HALWOHAMbHbIX
1t MEX(LyHaPOLHbIX NDEANMCAHMI 1 MONOKEHMH.

+ 3T aKKyMyRATOPbI MOTYT Mef 10 YTILE NOTE 6e3 i o6 TB.
+ 1w KOMMEPYECKO/! TPaHCMOPTUPOBKE NIATHIE-MOHHBIX )poB I
[eVICTBYHOT NOMOXEHHS, KACAKOLLMECS TPRHCTIOPTIOBKI ONaCHIX Py308. IoAroToBKa K oTnpaBke 1
DaHCMIOPTIPOBKA FOMKHb! NP 5 1) HO CTIELManBHO 0BY4eHHbIM nvLanu. Becs
NPOLIECC AOMKEH HaXOmUTLCA MO KOHTPONEM CrieLantcra,
Mpu BKE cobniogars NYHKTBI:

P PTp YYIATOP

+ Y6enyTech, Y70 KOHTKTbI 3aLLMLLIEHbI M M30NVDOBAHbI BO H3BEXaHHE KOPOTKOTO 3aMbIKaHIA.

Kak OnacHble

PP

Tloxanyiicra, ykaxviTe HOMeD U TUN UHCTDYMEHTA t 3aKaXUTE YepTEX y Balliax MECTHbIX areHTB Ui
HenocpeacTeenHo y Techtronic Inustries GmbH, Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBOIbI

BHVMAHWE! NPEOYNPEXOEHNE! ONMACHOCTb!

BbIHbTE aKkyMynsTop 3 MaLLMHLI Nepes NPOBEEHNEM C
Hell Kakux-nbo MaHUMynsLmiA.

MoxanyiicTa, BHUMATENbHO MPOYTUTE UHCTPYKLMIO MO
1CIONb30BaHMI MEepef; Havarnom niobbix onepauyii ¢
VHCTPYMEHTOM.

AnexTponpuops!, Gatapeu/akkyMynATopI 3aMELLEHO YTM3APOBATh
BMECTE C GbITOBbIM MYCOPOM.

AnexTpU4Ecke npuBops! i akkyMynATOpbI CrieayeT cobupath OTAENbHO

11 CL1ABATb B CTIELYIANAMPOBAHHYHO KOMNAHO [TA YTWH3ALMM B
COOTBETCTBUM C HOMAMM OXpaHbl OKDYXalowLei cpes.

Tlony4wTe B MECTHbIX OpraHaX BACTY UM Y BALLETO CTIEUHANUAMPOBAHHOTO
[IMnEpa CBEIeHUs O LHTpaX BTOPHHHOI nepepaboTku 1 nywkTax cGopa.

3nak CE

HaljioHanbHWi 3Hak BignosigHoCTi YkpaiHu

TR 066
Cepydhuikara 0 COOTBETCTBIN
No. RU C-DE.ME77.8.01605
Cpox ZeiicTBus ceptvdpvkara o cootserctamy no 17.06.2019
000 «LleHTp no cepruchukaLyM CTaHRAPTUALMN U CUCTEM KavecTsa
3NeKTPO-MALLIMHOCTPOUTENbHOI Npoaykunvy 141400, PO, Mockosckas

obnactb, r. Xumku, Y. Nerurrpagckas, 29

TpaHcnopTupoBKa:

Kareropudeck He fonyckaeTcsi nafeHve v MioBble MexaHitieckve Bo3ReicTBIS Ha
YNaKoBKY Npyt TPaHCMOPTUPOBKE.

Ipu pasrpyake/norpyske He AONYCKAETCS MCMONb3OBaHHe NioBOro Bitaa TEXHMKM,
paboTatoLLieii o NPUHLMMY 3aXUMa ynakoKM.

XpaHeHue:

HeobxoanMo XpaHWTb B CyXOM MeCTe.

HeobxoaMo XpaHWTb BAAM OT UCTOYHIKOB MOBBILLIEHHbIX TEMMEPATYP U BO3AICTBIS
COMHEUHbIX Nyueil.

Ipy XpaHeHMn Heobxomumo u3beraTb peskoro nepenasa Temneparyp.

XpaHeHie 6e3 ynakoBky He AonyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl ugenus:

Cpok cnyxGbl U3nenws coctagnser 5 net.

He peKomeHzyeTcs k 3kennyaTaLyv 10 UCTEYEHVM 5 NET XPaHeHWS C ZaTbl U3rOTOBNEHHS
0663 NpeaBapuTeNsHoi NPOBEPKM.

[laTa n3rotoBneHus (koa AaTbl) OTLITAMNOBAH Ha MOBEPXHOCTY KOpMyca M3nenvs.
Mpumep:

A2015, roe 2015 - rog M3roToBNEHMS

A — MecsiL| M3roToBneHs

OnpezenvTb MeCAL| U3FOTOBNEHNS MOXHO COMAcHO NPUBEAEHHON Hinke Tabnuue

A- flHBapb G - Wions

B - Gespans H - Asryct

C - Mapr J - CenTsibps
D - Anpenb K - OxTs6pb

E - Mai L - Hos6pb

F - VioHb M - [lekabpb

Textporuk MHpactpua moX
T'epmatus, 71364, BuHHeHzEH,
yn. Make-Ai-LUpacce, 10
Cnenaro 8 KHP
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TEXHUYECKU OAHHU AKKYMYNATOPEH YOAPEH M12 BDD M12 BPD
TAUKOBEPT
[Mpon3BoacTBeH HOMEp 441916 03... ...4419 41 03...
...000001-999999 ...000001-999999

[lnameTbp Ha CBPEAI0TO 3a CTOMaHa. 10 mm 10 mm
[nametbp Ha CBPeAnoTo 3a AbPEO........... 22 mm 22 mm
[lnameTbp Ha CBPEANOTO 33 OBUKHOBEHM W CUMMKATHU TYXIM ...c..cvevearernaerees werssessssenssssessssesssaessssaas - 10 mm
BuHTOBe 3a AbpBO (6€3 NpeaBapuTenHo pasnpobusate) ...6mm 6 mm
060poTi Ha Npa3eH xof Ha 1. ckopocT. 0-400 min-! .0-400 min!
060poTI Ha Npa3eH Xof Ha 2. CKOpoCT. 0-1500 min” 0-1500 min”*
BPON YAAPK HA 1. CKOPOCT. ..vvveevevrsreeseeessaeessseesssess st st frseess s - 6000 min”!
Bpolt yaapu Ha 2. ckopocT. s bbb - 22500 min”'
BbpTsil MOMeHT Makc (Li-lon AkkymynatopHa 6atepusi 2,0 Ah) *1 ... 30Nm 30Nm
BbpTsily MoMeHT Makce (Li-lon AkkymynatopHa 6atepusi 4,0 Ah) *1 38 Nm 38 Nm
Hanpexenue Ha akymynaropa 12V 12V
3aterateneH y4acTbk Ha NaTPOHHIKA...... . 1,510 MM s 1,5-10 mm
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2003 (2,0 Ahy...... 1,18 kg 1,24 kg
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2003 (4,0 Ah)....... 14 kg 1,46 kg
WHdopmaums 3a wyma/Bubpauuute
V3mepeHuTe CTOMHOCTM ca nony4eHu cbobpasto EN 60 745.
HuBOTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) 06MKHOBEHO CbCTaBnsBa
PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO Hansrate (HecurypHoct K=3dB(A)) ..85dB (A) 85dB (A)
PaBHuLLe Ha MoLyHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)) .96 dB (A) 96 dB (A)
[la ce Hocu Npeana3Ho cpeAcTBO 3a cyxal
O6LwMTe CTOHOCTY Ha BMOGPaLMUTE (BEKTOPHA CyMa Ha TpU NOCOKM) ca
onpenenexu B cboteetcTaue ¢ EN 60745.
CroiHocT Ha emucu Ha BuGpauuute a,

Y1APHO NMPOBMBAHE B BETOH........ouevveraeriraerissesisssessssesissssssessssssssssses sssssssssssssssessssessssesssssnes 7,9 m/s?

Hecurypoct K= ...
Mpo6uBaHe Ha MeTan

HecuryprocT K:
3aBuHTBaHE

Hecuryproct K=

*1 ViamepeHo no craHgapt N 877318 Ha Milwaukee

BHUMAHVE

T10C0HEHOTO B Te3I UHCTPYKLIVM HABO Ha BiGpaLIVITE € U3MEPEHO B CBOTBETCTBIE CC CTaHaapTvanpaH B EN 60745 uaMepBaTeneH MeTod it MOXe fa Ce Uanorn3Ba 3a CpaBHEHHE Ha enexTpvIeckyt VHCTYMEHT!

iomexay uv. TofXoBsLL € v 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BVI6paL\MOHHOT0 HaToBapBaHe.

Toco4eHoTo H1Bo Ha Bmﬁpaumme NPELCTaBA OCHOBHUTE MPUNOKEHIA HA ENEKTPUYECKIA UHCTDYMEHT. Axo obave ENEKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce U3N0n3sa C APYro NpefHasHa4eHue, C pasnuiHin CMEHIEMI
VHCTRYMEHTV AN NP HEAOCTETbYHA TEXHHECKA MOAAPBXKA, HUBOTO Ha awﬁpauwme MOXe /33 € pasnuiHo. Tosa YyBCTBUTENHO MOXE Aa yBENun BMﬁpaLlMOHHOTO HaToBapBaHE N0 BPEME Ha Lienus pa60TeH

LAKbA.

38 T04HaTa OLieHKa Ha BUGPALYIOHHOTO HaToBapBaHe TPsGBa Aa Ce B3eMaT MDEBIL M MIepOBHTE OT BPEME, B KOUTO YDETbT & U3KITioueH
v paBoTH, Ho B JEMCTBITENHOCT He Ce Manion3aa. Tosa UyBCTBUTEITHO MOXE Aa Hamai BUGPALIOHHOTO HATOBAPBaHE 110 BPEME Ha LTS PaBOTEH LKL
Onperienere AOMbIHATENHY MepKit M0 TeXHVKa Ha Ge30nacHoCT B 3aLLiMTa Ha 0BCTYKBaLLYS paBOTHYK OT Bb3TECTBIETO Ha BGPALIUTE KaTO HAMPYME: TEXHI|ECKA NOATPEIKa Ha ENeKTPUYECKR HHCTPYMEHT

V CMeHsAeMITE UHCTPYMEHTH, NOAbPXaHe Ha PBLIETE TONMK, OpraHu3aLud Ha paBoTHIA LiMKBI.

E NPEAYNPEXAEHWE! MpoyeTere BCHkY YKa3aHns M HAMLTCTBUA 32
6e3onacHocr.

Tponyckyt Mpy CNa3BaHETO Ha YkasaHwsTa it HanbTCTBHATa 3a Ge3onacHoCT Morar fa
[0BEZaT 210 TOKOB YAap, NOXap MMM TEXKA HapaHSBAHNS.

CbXpaHsiBailTe yKasaHuATa i HaNLTCTBYUATA 3a Ge3onacHocT 3a cnpaBka NpK HyXAa.

A\ YKA3AHYS 3A BE3OMACHOCT 3A EOPMALLIMHM

QpbxTe ypena 3a U30nMpaH1Te PHKOXBATKM, KOraTo U3BbpLUBaTe pabotu, npu kouto
PeXeLLMAT MHCTPYMEHT MOXe fia 3acerHe CKPUTH eneKTPOMHCTanaLUuoHHu kabenu. Mpyn
BIu3aHe B CbNPUKOCHOBEHWE C NPOBOAHWK N0 HaMpPeXeHue, T ce Npeaasa Ha BCU4KK
METaHN 4acTu Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOETO MOXe Aa A0Beae A0 TOKOB yAap.

A\ YKA3AHYIS 3A BE3OMACHOCT 3A CBPE/I/A 3A YIIAPHO NPOEMBAHE

Korato u3bpluBaTe paborw, npu KouTo GoNTHT MOXe Aa AOKOCHE CKPUTH
enKTpUyeckw kabenu, ApLIKTE Ypeaa 3a u3onupaHuTe pLKoxsaTkM. KOTakTsT Ha GonTa
€ TOKOMPOBOZM MPOBOTHHK MOXE 2 NIOCTaBY! METANHY YaCT Ha ypeza MO Hanpexervie 1
MoXe fa Byt xBaHe Tok.

TIOMbAHUTENHM YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce wanon3sat npeznasHy cpeacTsa. Mpy pabota ¢ MallMHaTa BUHarM HOCETE MpenNasit
04una. MpenopbyBar e 3aLLMTHO 0BNEXO U MPAX03aLLUTHA MACKa, 3aLLIMTH PhKABULY,
33paBH U HexTb3ralLy ce 0ByBKW, Kacka v MPEAnasH# CPEacTea 3a cnyxa.
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MpaxwT, KoiiTo ce 06pasysa npu pabota, YECTO € BPEeH 3a 3apaBeTo v He BuBa Aa nonaga
B TAN0TO. [la ce HOCY MOAXOASILLIA NPax03alLTHa Macka.

He e paspeluiea obpaoTkata Ha MaTepyank, KOUTO NPeACTaBNSBAT ONaCHOCT 3a 31PaBeTo
(Hanp. asbect).

AKO U3ON3BAHWSAT MHCTPYMEHT 6nokwpa, U3KNiokeTe BeaHara ypena! He BknioyBaite ypeaa
OTHOBO, /1OKATO U3NON3BAHWST UHCTPYMEHT € Bnokupar; Tosa b1 Morno Aa foBefe A0 OTkaT
C BYICOKa peakTuBHa cuna. OTKpuiTe v OTCTPaHeTe Npu4MHaTa 3a bnokvpaHeTo Ha
131013BaHUS| MHCTPYMEHT UMalfKW B MDEABME UHCTPYKLMWTE 33 Ge3onacHocT.

BbaMoxHWTE NpUyMHA 3a ToBA MoraT Aa Gbaar:

+ 3akmuHBawe B 00paboTBaHata yact

+ TpobuieaHe Ha MaTepyana

+ TlpeHaToBapBaHe Ha eNexTPUECKVS UHCTPYMEHT

He GbpraiiTe B MaLLMHaTa, f0KaTO TA paboTi.

/13n0N3BaHUAT MHCTPYMEHT MOXe Ja 3arpee no Bpeme Ha ynoTpeba.
BHWUMAHMUE! OnacHocr or n3rapsxus

* Y CMSHA Ha MHCTPYMeHTa

* My OCTaBAHe Ha ypefia

CTpyXKkvt 1wt OTUYMEHY NapueTa 4a He Ce OTCTPAHSBaT, 0KATO MalwvHa paboTu.

Tpv paGoTa B CTeHw, TaBaHyt UnK NOZOBE BHUMABaNTE 3a kabenu, rasonpoBoyt U
BOZOMPOBOAM.

Jakpenere obpaboTearara YacT ¢ YCTPOVCTBO 3a 3axBalLiaHe. Hesakpene yacTu 3a
06paBorka MoraT /i NPUUUHST CEpHO3HY HAPaHSBAHIS 1 MaTEPUaNHY LLETH.

Flpeqw 3ano4BaHe Ha KakBuTo € fa e paﬁom N0 MallWHaTa 13BadeTe akymynaropa.

He uaxsbpnsiiTe u3xabeHuTe akymynatopy B OTbHS U B Ny GUTOBMTE OTNAIbLM.
Milwaukee npegnara exonorocb06pasHo cbupane Ha CrapuTe akymynaTopu; Mons
nonuTaitTe Baluvs cneuyaniaupar Tbprogew.

He cbXpaHsBaiiTe akyMynaTopuTe 3aeLHO C METanHi NPEAMETY (ONacHoCT OT KbCo
CheyHeHme).

Axymynaropu ot cictemara M 12 a ce apexaar camo Cbe 3apaaHu YCTpoicCTBa or
cuctemara M 12 laden. [la He ce 3apexaat akymynatopu OT Apyrv CUCTEMM.

He oTBapsiTe aKyMynaTopu 1 3apaaHu yCTpoMcma 11 TV CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxn
nomeLLenws. Masete v or Bnara.

TPy eKCTPEMHO HATOBAPBAHE WM EKCTPEMHA TeMnepaTypa oT NOBPELEHY akymynatopu
MOXe Aa uatede BatepuiiHa TeuHocT. [pv OMUp C TakaBa TEYHOCT BEAHAra M3MMiATe C Boda
1 canyH. Mpv KOHTaKT C 04Te BEAHAra iannakaiTe CTapaTenHo Han-Manko 10 MiHyTH 1
He3abaBHo noTbpcere nexap.

Mpepynpexaetve! 3a 4a n3berHere ONacHoCTTa OT NOXap, NPEAVI3BHKaHa O Kbeo
CbeMIHEHHE, KaKTO 1 HapaHSBAHUSTA 1 TIOBPEZUTE Ha NPOAYKTa, He noTansiite
WHCTPYMeHTa, CMeHsieMaTa akyMynaTopHa batepwst Uni 3apsiHoTo YCTPOVCTBO B TEYHOCTH
1 Ce MOTPYKETE B YPEAVTE 1 akyMynaTopHuTe Garepu 4a He nonajar TeYHoCTH.
TEUHOCTHITE, MIPEAV3BUKBALLY KOPO3YS UM MPOBEXKAALLM ENIEKTPUYECTBO, KATO CONEHa BOAa,
ONpeLeNeHv XuMMKanH, u3enBaLLy BELLECTBA VMW MPOLYKTH, ChEbpXaLLM M3benBaLLy
BELLIECTBA, MOraT /1a MPEAVI3BHIKAT KbCO ChEMMHEHNE.

U3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHHUE

M12 BDD: AkymynatopHusT npobiuBet BUHTOBEPT Ce U3N0NaBa YHIBEPCANHO 3a MpobuBaHe
11 32 3aBUHTBAHE Ha BIHTOBE 1 He 3aBYCK OT 3aXpaHBaHe OT MpexaTa

M12 BPD: AkymynaTtopHUsT yaapeH npo6yBeH BUHTOBEPT C ENEKTPOHHO yNpaBreHue Moxe
YHUBEPCANHO Aa Ce M3Non3Ba 3a npobuBaHe, yaapHo NpobiuBaHe 1 3aBUHTBAHE Ha BIHTOBE,
KaTo He 3aBitC/l OT 3axpaHBaHe OT Mpexara.

Toan Ypen Moxe fa Ce U3non3sa no npeaHasHaveHne camo KakTo € Moco4eHo.

CE - IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3assiBame o COBCTBEHa OTFOBOPHOCT, Y€ OMUCAHMST B "TEXHUYECKN AaHHY'" MPORYKT
CBOTBETCTBA Ha BCU4KN BaxHY pasnopenti Ha pupextvea 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EQ, kaKTo M Ha BCU4KM CrIEBALLM HOPMATVIBHI OKYMEHTY! BbB Ta3u BpbaKka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

Alexander Krug c €

Managing Director

YbAHOMOLLEH 33 CbCTaBSHE Ha TEXHNYECKaTa AOKYMEHTaLMS
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPU

Axymynatopu, KOUTO He Ca N10N13BaHY NO-ABATO BpeMe, npeavt ynotpeba Aa ce 403aPeasT.
Temneparypa Hag 50°C HamansiBa MOLUHOCTTa Ha akymynatopa. fla ce ubsirsa
10-MIPOIbIKATENHO HArPSBAHE H CITBHLIE U OT OTONIEHHE.

MopbpXaliTe YACTI NPUCHLERMHUTENHATE KOHTAKTU Ha 3aPRRHOTO YCTPOWCTBO U Ha
akymynatopa.

C Lien onTvManKa NPOIbMKITENHOCT Ha XUBOT Cnep ynotpeba batepuuTe TpsbBa Aa baar
3apefeHi HambnHo

3a BB3MOKHO NO-AbATa NPOTBIKUTENHOCT Ha XVBOT GaTepuwTe TpABBA Aa Ce M3BaXaAT O
ypena cnep sapexzare.

Mpu chXpaHeHue Ha GatepuuTe 3a noese ot 30 AHY: CbXparABaiiTe Gatepusta npy npubn.
21°C v Ha cyxo mscto. Cbxpatsisaiie Garepusta npu 30 1o 50 % ot 3apsina. 3apexzaiite
BatepusTa Ha Bceku 6 Mecea.

3ALLIUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

ﬂpl/l npeToBapeaHe Ha 6aTepMﬂTa BCNEACTBUE Ha ronamo nomeﬁneuwe Ha eHeprua,
Hanpumep U3KNK4UTENHO BUCOKM BbPTALLM MOMEHTH, , BHE3ANHO CNpaHe ik Kbco
CbEAUHEHNE, ENEKTPUYECKUAT UHCTPYMEHT BM6pMpa B MPOABAXEHME Ha 5 CeKyHau, Mura

VHOUKATOPT 32 3ADEXIAHE U ENIEKTPUUECKAT MHCTPYMEHT Ce U3KTTIouBa Cam.
3a 1a 10 BKNIo4UTE MIOBTOPHO, 0CBOBOAETE MPEBKIIOHBATENS i CIEZ TOBA BKTHONETE Ypera.
TTpH €XCTPEMHI HATOBAPBAHNS BaTepHsTa Ce HarpsBa 3Ha4uTenHo. B T03M Cnyyaii BCUYKM
CBETIMHU Ha MHAWKATOPA 3a 3apeX[JaHe MyraT [10ToraBa, 4OKaTo GatepusTa ce oxnagy.
Crieq uaraceare Ha IHVIKaTopa 3a 3apex/iaHe MOXeTe ia NpoRbkuTe pabotata ¢ ypeda.

MPEBO3 HA NATUEBO-IOHHM BATEPYY

Tumveso-fioHHuTe Gatepiyt ca MPeaMeT Ha 3aKOHOBUTE Pa3niopeny 3a Npesos Ha onactit
TOBapM.

MpeBo3bT Ha Teayt Garepwyt Tpsiosa fa Ce U3BbPLLBA B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE,
HaLVIOHaNHWTE 1t MEXBYHapOaHWTE Pasnopeatin U permaveHTy.

MorpebuTenute MoraT Aa Npeso3Bar Tea Gatepuu no MbTA 663 AOMbIHUTENHY
I3UCKBAHNS.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-Vi0HHM GaTEpHM OT TPAHCTIOPTHY KOMMaHUM € NpeaMeT Ha
3aKOHOBYTE Pa3nopeabiuTe 3a Npeso3 Ha onacki Tosapi. MoAroTOBKaTa Ha MPeBo3a i
CaMyuST npeBo3 TpsioBa Aa ce U3BbPLUBAT camo oT obyyeu nuua. Lienus npouec Tpsbea
7@ e Mg NPOECHOHaNEH Hazop.

CnasBaifTe CnefHyTe U3UCKBAHVA Npy NPeBo3 Ha Barepum:

+ YBepere Ce, Y KOHTAKTUTE Ca 3alLTEHV It U30NUPaHH, 3a Aa Ce uaberHe Kbco
CbeMIHEHNE.

+ YBepere ce, Y HsiMa ONACHOCT OT pa3vecTBaHe Ha GaTepusTa B OnaKoBKara.

+He npesoasaiiTe noBpereHy GaTepuyt Nt TakuBa ¢ TevoBe.

OﬁpreTe ce kbM Bawwara TpaHCNOPTHa KOMNaHWA 3a [OMbIHATENHNA MHCTPYKLIAK.

MOLAPHKKA

[la ce uanon3sar camo akcecoapu Ha Milwaukee 1 peaepsHi yacTv Ha Milwaukee.
EnemenTi, wusTa nogMsHa He € onvcana, fa ce Aazat 3a nomsHa B cepau3 Ha Milwaukee
(BiTe Gpoluypara "TapaHLuts v anpeck Ha Cepaitan).

Tpvt HeOBXORMMOCT MOXETE a MoucKaTe CXEMa Ha eneMeHTUTE Ha ypeaa Mpu Noco4BaHe
Ha 0603Ha1eHme Ha MalLVHATa i LWeCTLPeHWs HOMEp Ha TaberTkaTa 3a TexHUeck
JaHHv oT Baluvs cepsit uni supexTHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, epmatus.

o
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BHUMAHWE! NPEAYMPEXEHME! ONMACHOCT

Mpepy 3ano4saHe Ha kakeuTo e Aa e pabot no
MaluMHaTa U3BaZeTe akymyrnaropa.

I'Ipeqm nyckaHe Ha ypeaa B qel?lcmme MOns npoyeTteTe
BHUMATENHO UHCTPYKLMATA 3a U3NOon3BaHe.

EnekrpudeckuTe ypenu, 6atepun/akymynatophi Gatepum He
TpsibBa a Ce M3XBLPNAT 3aeAHO C BUTOBHTE OTNaIbLM.
EnextpuyeckvTe ypeau v akymynatopHy barepuu Tpabsa

[ia ce cbupaT pafenHo 1 a ce npedasar Ha cryxbuTe 3a
PeLMKIVipaHe Ha OTNajibLyTe CrOper U3UCKBAHVATA 3a Orla3BaHe
Ha OKONHaTa cpefa.

WHchopmupaitte ce npu MecTHUTE CRyx6u Uni nput MecTHUTE
Crew1anv3aupanit TbProBLY OTHOCHO MecTaTa 3a Cbupare 1
LIEHTPOBETE 3a PeLMKNpaHe Ha OTNagbLu.

>0 QB

CE-3Hak

Q3

HaumoHaneH 3Hak 3a cboTBeTCTBYE - YipailHa

TR 066

EAL

EurAsian 3Hak 3a cbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/

INSURUBAT COMPACTA CU ACUMULATOR
Numar productie..........

M12 BDD M12 BPD

441916 03... oo 441941 03...

Capacitate de gdurire in otel

...00(1001-999999 ...00(1%01-999999

Capacitate de gdurire in lemn .

Capacitate de perforare in cramida si figié

6 mm

Suruburi pt. lemn (férd pregaurire)........

0-400 min"

Viteza de mers in gol, prima treapta de putere
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta ........

Numar de percutji, prima treapta de putere

0-1500 min”'

Numar de percutii, a 2-a treapta

Cuplu max (Li-lon Acumulator 2,0 Ah) *1
Cuplu max (Li-lon Acumulator 4,0 Ah) *1

Tensiune acumulator

Interval de deschidere burghiu

Greutatea conform "EPTA procedure 01/2003" (2,0Ah)....
Greutatea conform "EPTA procedure 01/2003" (4,0 Ah)....

Informatie privind zgomotullvibratjile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :
Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))..............

.85dB (A) 85dB (A)

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

96 dB (A) 96 dB (A)

Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji) determinate
conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilaii a,

Gaurit cu percutie in beton

...... 7,9 m/s?

Nesigurantd K=.......

Gaurit in metal

1,5 m/s?

1,5m/s?.

Nesiguranta K=o

Insurubare
Nesigurantd K=.......

.0,4 m/s?..
1,5m/s?

*1 Masurata conform normei Milwaukee N 877318

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost mésurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara

unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilafji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicafiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte aplicafji, ori au fost folosite unelte
de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la

oscilafii dealungul intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaluari exacte a solicitérii la oscilafii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneazé dar, in realitate, el nu
este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la oscilatji dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti mésuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectje de intretinere a uneltelor electrice §i a celor de munca,

pastrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca.

EAVERTIZARE! Cititi toate indicatjile de siguranta si toate instructiunile.
Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii i/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor
viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT

Tineti aparatul de méanerele izolate cand executati lucrari la care scula taietoare
poate nimeri peste conductori electrici ascungi. Contactul cu un conductor sub
tensiune determing punerea sub tensiune a componentelor metalice ale masinii si
duce la electrocutare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE INSURUBAT

Tineti aparatul de méanerele izolate atunci cand executati lucrari la care surubul
ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin
care circuld curentul electric poate pune sub tensiune componente metalice ale
aparatului, provocand electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
lucrafi cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti
contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila nealunecoasa, casca i
aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreazd cu aceasta sculd poate fi daunator sanatétii si prin
urmare nu trebuie sd atinga corpul. Purtati o masca de protectie corespunzatoare
impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanatatea
operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugém sa deconectat imediat aparatul! Nu
conectatj aparatul atéta timp cat scula demontabild este blocatd; dacd o facet, s-ar
putea sa se producd un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediatj cauza
de blocare a sculei demontabile respectand indicafiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strdpungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingetj partile maginii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte fn timpul utilizarii.

AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

+ la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii maginii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, avefj grija sa evitatj cablurile
electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asiguratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentari grave si stricaciuni.

Tndepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe maina
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Nu aruncatj acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardefj.
Milwaukee Distributors se oferé sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia
mediului inconjurator.

Nu depozitatj acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System M 12 pentru incarcarea acumulatorilor System M
12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodata acumulatorii si incarcatoarele i pastrafi-le numai in incaperi
uscate. Pastrafj-le Tntotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorafi la ncarcéturi sau temperaturi
extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalat imediat cu apa si sapun.
In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelafj
imediat la ingrijire medicald.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau deteriorarea
produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau fnc/
reftorul in lichide i asigurai-v/ s/ nu pltrund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/
Ibitori sau produse ce conin in/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

M12 BDD: Masina de gaurit / de ingurubat cu acumulator este destinata operatjunilor
de gaurire $i insurubare , pentru utilizare independenta , departe de sursele de
alimentare

M12 BPD: Masina electronica de géurit / de ingurubat, cu percutie cu acumulator este
destinatd gauririi, percutante precum si ingurubarii, la utilizare independenta departe
de surse de alimentare.

Nu utilizatj acest produs in alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria réspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este in
concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-11-30

b jw‘

Alexander Krug

Managing Director

Imputernicit s elaboreze documentatia tehnicé.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioadd de timp trebuie reancarcatj inainte de
utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitafj
expunerea prelungita la caldura sau radiatje solara (risc de supradncalzire)

Contactele incarcdtoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie refncarcati complet dupd folosire.

Pentru o duratd de viatd cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din incarcétor dupd
incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteazd la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datorita unui consum excesiv de curent
electric, de ex. datoritd unor momente de turafie extrem de inalte, a unei opriri subite
sau a unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatja starii
de incércare pélpaie $i scula electricd se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare datj drumul intrerupatorului si conectafi din nou. In cazul unor
sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In acest caz toate ldmpile indicatiei

stdrii de incarcare pélpaie pana cand acumulatorul s-a racit. Dupd ce indicatja starii
de fncarcare s-a stins se poate lucra mai departe.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptjilor legale pentru transportul de
marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea prescriptjilor
si reglementarilor pe plan local, national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de

acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul firmelor de

expeditie si transport este supus reglementdrilor transportului de marfuri

periculoase. Pregatirile pentru expedifie i transportul au voie sé fie efectuate

numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in

mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul ca sunt protejate §i izolate
contactele.

+ Avetj grijd ca pachetul de acumulatori s& nu poatd aluneca in alta pozitie in
interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresafj-va firmei de expeditie si transport cu care
colaborati.

INTRETINERE

Utilizatj numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din componente
care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactatj unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, putefi solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau direct
la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germania un
desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase
cifre de pe tablifa indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

>

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de pornirea
masginii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimind impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marcaj CE

X

‘)
M

Marcaj natjonal de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.
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—
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TEXHUYKKN NOJATOLIM YOAPHA OYNYATKA

HA BATEPUU

M12 BDD M12 BPD

441916 03... oo 441941 03...

[poussozeH 6poj......

KanaL[I/ITeT Ha fynyexe BO Yenuk

...00(1%01-999999 ...00(1%01-999999

KanauwTer Ha ynyetse 8o ApBo

Kanauwret Ha ayn4yerbe BO Tynu 1 NNOYKu

22 mm 22 mm
..... - 10 mm
...6mm 6 mm

Llpachosu Bo ApBO (63 NPeaxonHo Aynyetse)
BpanHa 6e3 onToBapyBatbe, 18a 6p3nHa

BpanHa 6e3 onToBapyBatbe, 2pa bpavHa

Bpoj Ha ynapw, 18a bp3nHa

Bpoj Ha ynapw, 28a 6p3nHa

Cnpera Topk makc (Li-lon batepuja 2,0 Ah) *1
Cnpera Topk Makc (Li-lon Batepuja 4,0 Ah) *1

Bonraxa Ha 6atepujata

Oncer Ha 0TBOpatbe Ha ByLOTUHE ............

TexvHa cnopea EMTA-npoueaypata 01/2003 (2,0 Ah)........ 1,18 kg 1,24 kg

TexuHa cnopen ENTA-npouenypara 01/2003 (4,0 Ah)........ 14 kg 1,46 kg

WHdopmaumja 3a byyasata/Bubpaummute

/3mepeHuTe BpeaHOCTY ce oapeaeHm cornacko ctaHgapaot EN 60 745.

TUNKYHO OYeKYBAHO HUBO Ha 3BYYEH MPUTUCOK HA anaror e:

HuBo Ha 3By4eH npuTicok. (Hecuryproct K=3dB(A))............ .85dB (A) 85dB (A)

HuBO Ha jaumHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A)) .96 dB (A) 96 dB (A)

HocTe wTuTHUK 3a ywu.

BkynHu BuBpaLmck1 BpeAHOCT (BEKTOPCKM 361p Ha TPUTE HACOKN)

npecmeTanu cornacHo EN 60745.

Bubpauycka emuc1oHa BpeHoCT a,
[TEPKYCHCKO BYMUEHHE BO DETOH........vveveeviraevissesiseesissess s esssssnes seessseesssessssesssssessssesssenas 7,9 m/s?
HECUTYPHOCT K = oot s 1,5 m/s?
[lyndetse Bo meTan. 1,5 m/s? 1,5 m/s?
HecurypHocT K =....... 1,5 m/s? 1,5 m/s?
3awpadysate ....... 0,4 m/s? .0,4 m/s?
HecurypHocT K =....... A,5m/st.. 1,5 m/s?

*1 MepHu Bo 3aBucHocT og Milwaukee Hopma N 877318

MPENYMPENYBAE

HVBOTO Ha ocLynaLuja HaBeXeHO BO OBUE MHCTPYKLUY € U3MEPEHO BO COTTIACHOCT CO MepHUTe nocTanky HopMypany Bo EN 60745 u moxe aa Gupe ynotpeBero 3a mefyceBHa cnopeaba Ha
enexrpo-anati. OBa HIBO MOXe fa e ynoTpeti 1 3a npuBPEMEHa MPOLEHKa Ha ONTOBApYBaKbETO Ha ocLMNaLMjaTa.

HaBepeHoTO HUBO Ha ocuvmaumja TV PENpe3eHTVpa rMasHUTe HameHK Ha enexTpo-anaror. Ho, [OKONKY ENeKTpo-anartor ce ynmpeﬁyaa 33 Aipyrvt HameHu, co oTcTanyBsaukv JOAATOLN K CO
HECOOIBETHO OAIPXKYBatbE, HUBOTO Ha OCLMNALjA MOXE Aa OTCTaNK. Toa MOXe 3Ha4MTENHO Aa fo 3ronemu OMTOBAPYBAHETO Ha OCLNaLVjaTa 3a BpeMe Ha Lienuot paboteH nepuon.

3a npeum3Ha npoLieHka Ha ONTOBAPYBaLETO Ha ocuMnaLWjaTa NpeasH Tpeba 4a Guiar 3emeHit M BpeMIHbaTa, BO KOMLLITO anapaTor & MCKNydeH unv paborit, Ho hakThdKi He ce ynoTpe6yea.
Toa Moxe 3Ha4UTENHO Aa Fo HaMany ONTOBAPYBAHETO Ha OCLyNALMjaTa 3a BPeMe Ha Lienuor paBoTeH nepuop.

YTBpAeTe AONONHUTENHY GE36EHOCHM MEPKW 38 3ALLTUTA Ha ONEPATOPOT O BIWJAHHETO HA OCLMMALIMUTE, KaKO HA MPUMED: OFPXYBaKE Ha eNeKTPO-anatoT 1 Ha SOBATOLW KOH eneKTpo-anaror,

OLPKYBatbE TONNW paLie, OpraHu3aLja Ha paBoTHuTe npoLecH.

E BHUMAHMUE! NMpouuajre rv 6e3besHocHUTE HanoMeHM 1 ynaTcTea. 3abopasarbe
Ha Mo4YUTYBaETO Ha Be3BEAHOCHUTE YNaTCTBa I MHCTPYKLMM MOXAT A Npeau3Bukaar
ENEKTPYYEH Yap, noxap Wi Tewwkv noBpey.

CouyBajre v cuTe Ge3besHOCHY YNatcTBa U MHCTPYKLMM 33 BO MBHUHA.

A BE3BENHOCHW HAMOMEHM 3A NMEPKYCHOHWU BOPMALLIMHIA

[lpxeTe ro eNeKTPUYHHOT anar 3a U3AafeHUTe NOBPLIMHY NPK U3BEAYBAME Ha
orepaLiyy Ny KO anatoT 3a Ceyerse MoXaT Aa A0jAAT BO KOHTAKT CO CKpUEHM KMLW.
KoHTaKT CO XMLia Mo HanoH UCTO Taka ke HanpaB# NPOBOAHKLM OF} METaNHWTE AenoBl
0HOj Koj paKyBa o anaror ke AoxuBee CTpyeH yaap.

A\ BE3EEHOCHY HAMIOMEHM 3A 3ALLTPAGYBAHE

Tpu peanu3aumja Ha paBoTw, Npu KoM 3aBPTKaTa MOXe Aa NOTOAM COKPUEHH BOROBH
Ha CTpyja, APXeETE ro anapatoT Ha 30NMpPaHUTe NOBPLIMHY 33 Apietbe. KOHTaKTOT Ha
HaBpTKaTa CO BOL MO HAMOH MOXE A [Vl CTABI METATHUTE AEMOBM O anapatoT Mg HanoH
1 12 [10BEAE f10 ENEKTPUYEH Yaap.

OCTAHATV BE3BEAHOCHW 1 PABOTHM YMATCTBA

YnotpebysajTe 3aLuTuTHa onpema. Mpy pabota co MaLLMHaTa MoCTojaHo HOCETe 3aLLTUTHI
oyuna. Ce rpenopayyBa 3alLTiTHA o6neka kako: Macka 3a 3aLLTUTa Of MpaLLtHa, 3aLTUTHI
pakasiiLy, LIBPCTM YEBNM LUTO He CE NM3raaT, KaLyra it 3allTwTa 3a LM,

MpLwmHaTa Koja ce Co35aBa MPK KOPUCTEHE Ha OBO] anaT Moxe Aa Buge WreTHa no
anpasjeto. He ja BavuyBajTe. HoceTe c00aBETHa 3alLTUTHA Macka.

He cmear fja 6unat obpaboryBany MaTepwjany ko LUTO MOXAT Aa fo 3arposar 31pasjero
(Ha np. asbecr).
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Jloxonky ynoTpe6ysatoTo opyave ce Gnokupa, MonuMe BeAHaLl Aa ce Uckny4u anaparor!
He ro Biny4yBajre anapatot noBTOpHO A0feka ynoTpeByBaHOTO opyavte € Briokuparo;
npuToa 61 MoXeno Aa Aojae A0 MOBpaTeH yaap CO BICOK MOMEHT Ha peakuuja. VcnuTajTe n
QTCTPaHETe ja NputyMHaTa 3a BMOKVPaHLETO Ha YNOTPEOEHOTO OpyAve MMajivt T BO NpeaBua
HanometuTe 3a beabenHoc.

MoxHu npudmHy 61 Moxene fa ce:

+ 3aKanTyBarbe BO Napuero koe Lo ce 0Bpaboysa

+ Kplwetse nopaav nponvparse Ha Matepujanor koj wro ce obpaboryea

+ TpeonToBapyBatbe Ha enexTpUIHOTO Opyave

He chakajTe Bo MaLuvHara Kora paboyt.

YroTpeBeHoTo Opyavie 3a BPEMe Ha MPUMEHaTa MOKE Aa CTaHE MHOTY KELLKO.
MPEAYNPERYBAHE! OnacHoct o U3ropeTvhin

+ TIDU MEHYBatE Ha OpyaMeTO

* Mp¥ CTaBate Ha anaparor Ha cTpaHa

TpalLuHara i CTpYTOTUHHTE He CMear fa ce OACTPaHyBaaT Aofeka e MaluuaTa padoru.
Kora pa6oTuTe Ha SW0BM, TaBaH Unv NOJ BHUMaBajTe Aa v MaberHeTe enexTpudHuTe,
TacHUTe ¥ BOLOBOZHY VHCTaNaLWM.

Obesbezere ro npeaMeToT koj LLTo o 0BpaboTyBaTe co Hanpaga 3a HanoH. Heobesbenexn
nlap4mba Kov LUTo ce 0bpaboTyBaaT MoXar Ja NpeayI3BUKaaT TeLLKv MIoBPeay 1
OLLTETYBAKbA.

/13Bapere ro GatepuckvIOT Cknon Npes OTNOYHyBAHE Ha KaKOB U Aa € 3adhar Bp3 MalluHara.
He v ocTaBajTe UckopuCTEHWTe GaTepu B JOMALLIHIOT 0T U He ropeTe .
[ncrpubyrepute Ha Munsoku rv cobupaar crapuTe Batepuu, O LUTO ja WTUTAT HalwaTa
OKOIHa.

He v uyBajTe batepuuTe 3aeAHO CO METanHY NPEAMETH (pU3IIK OF KpaToK Cnoj).

Kopucrere ucknywso Cuctem M 12 3a nonHetbe Ha Gatepum og M 12 cuctem. He
KopwcTete Batepuvt 0f Apyr CHCTEM.

He rv oTBOpajTe HacinHo BatepuuTe v MoNHauwTe, Y HyBajTe M CaMo Ha CyBO MecTo.
UyBajTe v nocTojaHo cysu.

KicenwHara o oluTeTeHuTe GatepuuTe MoXe Aa ICTeNe N eXCTPEMEH HaNoH U
Temneparypu. [lokonky A0jAeTe BO KOHTAKT CO UcaTaTa, UaMyjTe Ce BeaHaLL CO CanyH 1
Bozia. Bo Cyyaj Ha KOHTAKT CO 04MTe MnakHeTe rv y6aBo HajManky 10MuHyTY 1
33I0MKNTENHO OETE Ha Nekap.

MpenynpenyBatbe! 3a 1a v3berHere onacHocTa of NoXap, 0 HapaHyBatsa v 04
OLLITETYBAkE HA MPOUIBOAOT, KOULLITO [V CO3ABA KPATOK CMOj, He ja MOTONYBajTe BO TEYHOCT
anarkara, 3aMeHnvBara Garepyja unv NoNHauoT 1 NaseTe BO ypepuTe U BO BGarepune fa He
TIPOHVKHYBAAT Te4HCTH. KOpO3IBHY U €NeKTPOCTIPOBOFMVIBH TEYHOCTH, KaKo coneHa
BOa, OAAPErEHY XeMukaniw, u3benyBayku npenapatt Uni NPOUSBOAY Kou CoppxaT
U3benyBauky CyncTaHLwu, MOXaT Aa NPeAU3BIKaaT KpaTok cnoj.

CMELM®ULIUPAHM YCNIOBU HA YNOTPEEA

M12 BDD: [lynyankara Ha 6arepuu/iupadpumrepor e au3ajHupan 3a aynyerse i
3alupadyBatbe, He3asyIcHa ynoTpeda faneky Of MaBHOTO HanojyBate

M12 BPD: Meprycviorara pynyanka/lupadpuurep co enexTporcka 6arepuja e AusajHupaH 3a
Jynuerse, NepKyCHOHO Ayn4erbe, Kako v Lupadiuurep npu HesasucHa ynotpeba aanexy on
TMaBHOTO HanojyBarbe.

He ro kopucTeTe 0B0j Npo3B07 Ha 610 Koj ApYr HAUMH OCBEH MPOMIMLLIAHHOT 3a HOPMarHa
ynotpeba.

EY-EKNAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0aroBOPHOCT U3jaByBame Jexa noz "TexHU4KM NoKaToLu' onuLaHIoT
MPOU3BOZ € BO CKNaf CO CUTe penesaHTHy nponvey og perynatusata 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EC 1 cnenHwTe XapMOHI3Mpa3Kit HOPMATUBHH OKYMEHTH:
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BATEPUM

Mogonr nepuon HeynOTpe6yaaHM KomnneTy Gatepuy Aa ce Hanonkar npeg ynOTpeGa.

Tewneparypa noavcoka 04 500C (12200) ro HamanyBaar Tpaetbero Ha Gatepuure.
136erHyBajTe NORONTO MANIOKYBAHE Ha GaTepuvTe Ha BUCOK TEMNEPATYpY UM COHLE
(pv13uK 0 NperpeBatse).

KnemuTe Ha nonHaqoT 1 GatepuuTe Mopa Aa Gugar wicTu.
3a onTumanet paboteH Bek, no ynotpe6a BatepuuTe Mopa Aa G1AAT LENOCHO HANOMHETH.

38 MOKHO NIOZJONT BeK Ha TPaetbe, anapaTiTe M0CTIe HWBHOTO nonerse Tpeba fa Gunar
3BajieHyt O anapator 3a nofHetbe Ha GatepuuTe.

Bo cnyuaj Ha cknapupatbe Ha batepujata nogonro o 30 AeHa: AkyMynaTopor Aa ce 4ysa
Ha Temnepatypa o NpubnukHo 27°C 1 Ha CyBO MeCTO.

Axymynatopor Aa ce cknagupa Ha npubnukto 30%-50% o cocTojbara Ha HanonHeTocT.
AxymynaTopoT NOBTOPHO A2 Ce HaMoNHit Ha Cexou 6 MeceLy.

SALITUTA Of NPEONTEPETYBAE HA BATEPUJATA

Mpy npeonTepeTyBatbe Ha batepyjata kako pesynTaT Ha MoLLHe BUCOKa NOTPOLLYBAYKa Ha
CTPYja, Ha MpyMep eKCTPEMHO BICOKY BPTEXHI MOMEHTH, HeHaZIEJHO CTONMPatbe Uit KpaTok
€10}, enexTpo-anaror BUBPpa 5 cekyHzW, NPYKa3oT 3a NONHetbe TPenka i enexTpo-anator
CaMOCTOJHO CE UCKMy4yBa.

3a M1OBTOPHO BKITy4yBatbe 0CNOBOAETE 0 MPUTHUCKAYOT Ha MPEKVHYBAYOT, @ N0T0a NOBTOPHO
BKMy4eTe.

Bo cnyaj Ha excTpemHy onToBapyBara batepyjata ce 3arpesa npemHory. Bo akos cnyyaj
Tpenkaar cuTe NamBu4Ky 04 MPUKA3OT 3a MonkHere cé foreka Batepujata He ce uanagu. Mo
TacHere Ha MPYIKa3oT 3a NOMHetbe MOXe Aa ce NPOKomkM co pabota.

TPAHCTOPT HA IUTUYM-JOHCKM BATEPUU

Turyvm-joHckuTe GaTepun Moznexar Ha 3aKoHekUTe 0Apeadi 3a TPAHCNOPT Ha ONaCHM
Martepuu.

TpaHcnopToT Ha oBYte Gateput Mopa Aa Ce BpLLY COMacHO NOKaMHHTE, HaLMOHanHHTe i
MeryHapoaHuTe nponvcH 1 oapenou.

MoTpoLuyBaywTe Ha 0BMe BaTepuu MOXe Aa BPLLAT HEMPENeH NaTeH TPaHCMOPT Ha
uerure.

KomepuujanHwoT TpaHCNOpT Ha NATUYM-joHCKv BaTepii o CTpaa Ha LneauTepck
npeTnpHjaTUja NoanexHi Ha oapeabiaTe 3a TPAHCNOPT Ha ONACHM MATEPUIM.
MoproToBKwTe 3a WneauLyja v TpaHCNopT Tpeba A i BpLUAT MCKNY4HBO COOABETHO
06yqetu nvua. Lienokynkuor npouiec TpeGa Aa Gue CTPYUHO HaamexyBaH.

Ty TpaHenopToT Ha Gatepuv TpeBa Aa ce BHUMABa Ha CREaHOTO:

+ OcurypajTe Ce AeKa KOHTAKTUTE Ce 3aLLTUTEHI 1 U30VMpaHH, a CETO Toa CO Lien Aa ce
30erHar kpaTkw croesu.

+ BhumasajTe 4 He fojae A0 U3MeCTyBatbe Ha GarepuuTe BO HUBHaTa amMBanaxa.

+ 3alpaHer e TPaHCTIOPT Ha OLLTETEHY UMY MOTEHEHI IMTUYM-JOHCKY BaTepuu.

3a noHaramoLLHu VHCTPYKLM oGpaTeTe ceno Bawero LuneauTepcko npempmjame.

OfIPXYBAE

Kopucrere camo Milwaukee gonatouv i pesepHv senosu. [lokonky Hexou o
KOMNOHEHTHTE KOM He Ce OnvLLaHy Tpeba Aa bunat 3ameHeTw, Be Monume KOHTaKTUpajTe M
CepBYCHUTe areHTu Ha Milwaukee (koHCynTUpajTe ja nucTara Ha agpech).

Tpu noTpeba Moxe fa ce nobapa eKCNONOHEH LiPTEX Ha anapaToT CO HaBezyBatbe Ha
MaLLIVHCKVOT TN 1 LUECTOLGPEeHIOT Bpoj Ha Tabnnukara co YunHOKoT Ui Bo Balwata
KopYICHu4Ka cryx6a uni AupexTHo Kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, epmatija.

CUMBOIU

BHUMAHWE! NMPEAYMPENYBAHE! OMACHOCT!

3BageTe ro 6aTepUCKMOT CKNON MPEL OTNOYHYBaHE Ha
KakoB 1 fia € 3ahar Bp3 MalLMHaTa.

Be mMonume npep fa ja ctapTyBate MalunHata obpHeTe
BHWMaHWe Ha ynatcTeara 3a ynotpeba.

EnekTpuyHuTe anapatu u 6atepumTe Wto

Cce MonHar He cmear Ja ce pnar 3aefHo co
[OMALUHKOT OTnag.

EnekTpuyHuTe anapatu u 6atepunte Tpeba
fa ce cobupaat oaaenHo 1 ja ce ofHecart BO
COOABETHMOT NOTOH 3apaAu HUBHO dhpnatbe BO
cKnaj co Hayenata 3a 3aluTuTa Ha OKonuHara.
WHdopmmpajTe ce kaj Bawwmte mectHu
CNyX0U UNK Kaj cneLmnjanuanpaHnoT TProBCKK
NpeTCTaBHUK, Kaae UMa TakeK MOroHN 3a
peLmKraxa u cobupHN cTaHuLM.

CE-3Hak

HawuvoHaneH koHdopmuTeTCKI 3HaK 3a YkpanHa

EurAsian (EBpoasicky) 3Hak Ha KoHopMuTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK

Homep Bupoby

© CBEPANIHHS cTani.

AKYMYNATOPHUA YOAPHUN M12 BDD M12 BPD
[OPUNb-TBUHTOKPYT
441916 03... oo 4419 41 03...
...000001-999999 ...000001-999999
.10 mm 10
22 mm

@ CBEpANIHHS AEpeBIHN

CBepniHHA B Lierni Ta cunikaTHil Lerni

LUypynu anst AepesuHm

...omm
0-400 min'..

KinbkicTb 06epTis xonocToro xomy 1 nepefava / 2 nepefava

0-1500 min”"..

KinbkicTb 0Gepri xonoctoro xoay 1 nepegava / 2 nepesada
Kinbkictb ynap|B nif HaBaHTaxeHHaM 1 nepegaya / 2 nepegava.......

KinbkicTb yapis nig HaBaHTaXeHHsM 1 nepe/:Laqa 12 nepeuaqa

KpyTunbHuit MomenT *1 (2,0 Ah)

KpyTunbHuit MomeHT *1 (4,0 Ah)

Hanpyra sHiMHoi akymynsitopHoi 6aTapei 12V
AinsHka 3aTvckaHHA CBEPANLHONO NaTpoHa 1,5-10 mm
Bara arigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 (2 Ah) . 1,18 kg
Bara 3rigHo 3 npouenypoto EPTA 01/2003 (4,0 Ah)........... 14kg
LLlym / inchopmaulisi npo BiGpaLito
BuMmipsiHi 3Ha4eHHs Bi3HaueHi 3rigHo 3 EN 60 745.
PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUNAAKY:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKy (noxubka K = 3 1B(A)) ..85dB (A) 85dB (A)
PieHb 3ByKOBOI NOTYXHOCT (noxubka K = 3 4B(A)) .96 dB (A) 96 dB (A)
BukopucToByBaTH 3aC06M 3aXMCTy opraHiB cnyxy!
Cymapi 3HaveHHs BibpaLi (BekTOpHa CyMa TPbOX HaMPAMKIB), BCTaHOBNEHI
3rigHo 3 EN 60745.
3HaueHHs B|6paLu| a
YnapHe cBepAniHHs 6eT0Hy ...... 7,9 m/s?
TIOXMOKA K = Sh8 e 1,5 m/s?
CaepaniHHa B MeTani
noxubka K = .
TpUrBMHYYBAHHS ..........
noxubka K =
*1 BumiptoeTbes 3a CTaH,u,apTOM Milwaukee N 877318
MONEPEMKEHHA!

PiBeHb BibpaLlii, BkasaHuit B Lt iHCTPYKLi, BUMipoBaBCS 3riAHO 3 METOZIOM BIMIDOBAHHS, HOPMOBaHIM CTaHzapTom EN 60745, | Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHSHHS
€NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpU3HaJeHwi TaKox ANs nonepesHbOi OLIHKI HaBaHTaXeHHs! Bid BibpaLi.

BkasaHuit piseHb BibpaLlii Bignosinae 0CHOBHUM cepam BUKOPUCTAHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane SIKLLIO eNneKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETHCS ANS IHLLOT METH, 3 iHLLMMY
BCTABHUMY IHCTPyMeHTaMi 260 Npu HeAoCTaTHBOMY TeXHIYHOMY oBcnyroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe ByTi iHLLMM. Lie Moxe 3HauHo niaBULLUTY HaBaHTaKeHHs Big BibpaLii 3a

BECb Nnepiod poboTy.

[Ins TO4HOI OLiHKY HaBaHTaXeHHs! Bif BIpaLi HeoBXinHO Takox BpaXoBYyBaT Yac, KONW NpUNaj BUMKHEHMIA a0 YBIMKHEHWH, ane dakTUYHO He BUKOPUCTOBYETHCS. Lie Moxe

3Ha4YHO 3MEHLLWTU HaBaHTaXeHHs Bif BIbpaLii 3a Beck nepiog poboT.

BuanauTe fonarkosi 3axoav 6eaneku ans 3axvcTy oneparopa Big 4iji BibpaLii, Hanpuknag: TexiuHe 06CNyroByBaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHYX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs

PYK, OpraHi3aList po6ouvx NpoLecis.

E ﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ' Hpoqmame BCi BKa3iBKM 3 TeXHiku 6e3neku Ta
THCTPYKUT. YnyLLEHHs Npu AOTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TexHikv Geanekvt Ta IHCTPYKLiA
MOXYTb MPU3BECTI [0 YPAXEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, Moxexi Talabo Tsxkux
TpaBM.

36epiraitTe Bei BKa3iBKM 3 TexHikv Ge3neky Ta iHCTPYKLIl Ha MaibyTHe.

A\ BKA3IBKW 3 TEXHIK/ BE3MEKY [UNA IPUNIB

Mip yac BUKOHaHHSA pobiT TpUMaliTe Npunag 3a i3oNboBaHi NOBEPXHi PYKOATOK,
AIKWO BCTaBHYIA IHCTPYMEHT MOXe HaTPanuTH Ha NPUXOBaHi eNEKTPUYHI NiHil.
KowTakT 3 nikieto nin Hanpyroto Moxe NpU3BECTI 40 NOSIBI HANPYTA B MeTanesyx
YaCTVHaX npunagy Ta Ao ypaKeHHS enexTPU4HIM CTPYMOM.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKW BE3NEKNA 11151 TBUHTOKPYTA

Tpumarite npucTpilt 3a i3onbOBaHi NOBEPXHI py4oK, KON BUKOHYETe poborty, nip
Yac SIKOT FBUHT MOXeE HALUTOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHi enekTponpoBoaM. KoHTakT
TBIHTA 3 NPOBOJOM Mifj HAMPYTOK) MOXE CTIPUSITY BUHUKHEHHIO HAMPYTU Ha METarneBuX
[eTansix MpUCTPOIO Ta MPU3BECTI 10 YPAXEHHS ENEKTPUUHIM CTPYMOM.

JIOJATKOBI IHCTPYKLIIl 3 TEXHIKM BE3MEKM TA EKCTINYATALI

BukopvcTosyjiiTe iHawBiayansHi sacobu saxucry. Mia Yac poboTu 3 MaLLwHoro 3aBKaN
HOCHTU 3aX/CHi OKyNIApH. PaMMO BYKOPUCTOBYBAT SaXVICHYIA O, SK HaNpHKnas
MacKy AATISt 3aXUCTY BIfy MMM, 3aXWCHi PyKaBuL, MILIHE Ta HEKOB3HE B3yTTS, Kacky Ta
3ac001 3aXUCTY OpraHiB ClyXy.

Mun, wo yTBOpIOETLCA Nif Yac poboTw, YacTo GyBae WKinnvBuM Anst mopoa %; BiH He
TIOBUHEH MOTPANNSTY B OprakiaM. HocuTy BIBMOBIaHY Macky ANs 3aXuCTy Big nuny.
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He moxHa 06pobnsTu Matepianu, HebeaneuHi ans 300poB's (Hanpuknag, asbecr).
Tpv GriokyBaHHi BCTABHOMO HCTPYMEHTY HeraiHo BUMKHYTW ipunag) He BuuKaiiTe
npUnag, sIKLLO BCTABHWI iHCTPYMEHT 3aGMOKOBaHMIA; MPH LibOMY MOXE BUHUKATH
Bifa4a 3 BUCOKMM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BU3HaUMTI Ta YCYHYTH MPUUMHY
6MoKyBaHHS BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHSIM BKa3iBOK 3 TeXHikv Geanekn.
MoxnvBi npuduHy:

+ epexic B 3aroToLj, Lo 06pobnseTses

+ [pobusanHs 0bpobniosanoro matepiany

+ [lepeBaHTaxeHHs enexTpoiHCTPyMeHTa

YacTvHu Tina He NOBMHHI NOTPANMSATM B MaLLIVHY, KON BOHA NpaLiioe.

BcTaBHuit IHCTPYMEHT MOXe HarpisaTicst nif yac poboTu.

NONEPEMKEHHA! Hebesnexa onikis

* NPV 3aMiHi iHCTpyMeEHTY

* NV BigknagaHHi npunagy

He MoxHa BUBansTi cTpyxky abo ynamiu, Konv MaluvHa npajioe.

Mig yac poboti Ha cTiHax, cTensix abo nignosi aBeptaTv yBary Ha enekTpuyHi kabeni,
ra308i Ta BOJONPOBIAHI NiHil.

3adikcyBaTy 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. Hesakpinnei 3aroToBkv MoXyTb
MPUBECTI 10 TSXKVX TPBM Ta MOLLIKOKEHb.

Mepen Gyap-skvmm poBoTamy Ha MaLLMHI BUAHATI 3MiHHY akyMynsTOpHy 6aTapeto
BinnpauboBaHi 3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei He MoXHa kugaTy y BoroHb abo
BYKMaTY 3 NoByToBvMM Bigxonamu. Milwaukee nponoHye yTunisaLlito cTapux 3HiMHIX
akymynsTopHyx batapeit, 6eaneyHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITLCA 40 CBOTO Aunepa.

He 36epiraTy 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei pasom 3 MeTaneBimMm npeameTami
(Hebeanexa KOpOTKOTO 3aMMKaHH).

HimHi akymynsTophi Garapei cuctemn M12 sapsmkaTv nuwe 3apsigHvmm
npucTposmu cictemu M12 He 3apsimpxaTy akymynsTophi Garapei iHiwmx cuctem.

He siakpusaru ariuki akymynsTopwi Gatapei i sapaawi npuctpoi Ta abepirath ix nuwe
B CyXUX NpUMILLieHHsX. BeperTy Big Bonoru.

Tpu excTpemanbHoMy HaBaHTaxeHi abo npyu excTpemanbHilt Temneparypi 3
MOLUKOEKEHOT 3MiHHOI akymynsiTopHoi GaTapei Moxe BuTikaTv enexTponit. Mpy
MoTPannsHHi eNeKTPONITY Ha LLKIPY /i0ro HeraitHo HEOBXIBHO 3MUTI BOZOIO 3 MMOM.
Tpv MoTpannsHHi B 04l ix HEOOXIAHO HeraiiHo PETeNbHO MPOMUTH, LLoHaiiMeHLLe 10
XBUTUH, T HeraiHo 3BepHYTUCS 40 ikaps.

MonepemxkeHns! [insi 3anoGiraHHs HeGeanewi noxexi B pesynkrarti
KOPOTKOrO 3aMUKaHHS, TpaBMaMm i MOLLKOKEHHIO BUPOBIB He 3aHypioiiTe
iHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsTop abo 3apssHUiA NPUCTPI Y pianHy i He
fAonyckaliTe NoTpannsHHs piAvHM BCepeanHy npucTpoie abo akymynsTopie.
KopogiliHi i cTpymMonpoBiaHi piavHK, Taki ik CONOHNI PO34MH, NEBHI
Ximikatu, BUGinioBarnbHi 3acobn abo NPoAyKTH, LLO iX MICTSITh, MOXYTb
MPU3BECTM 10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

M12 BDD: AkymynsTOpHHUii FBUHTOKDYT MOXHa BIKOPUCTOBYBATH YHIBEPCANbHO ANA
CBEPANIHHA Ta NPUTBUHYYBAHHS HE3ANEXHO Bif} MEPEXEBOTO XUBMEHHS.

M12 BPD: YpjapHuit Apunb/TBIHTOKPYT MOXHa BUKOPUCTOBYBAT YHIBEPCANbHO AN
CBEPANIHHS, YAPHOTO CBEPAMIHHS, NPUTBUHUYBAHHS.

Lleit npunag MoxHa BIUKOPUCTOBYBATH TiNbkw 3a MPU3HAYEHHSIM TaK, Ik BKA3aHO B
LibOMY FOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BAMOrAM €C

Mv 3asBnsiemo Ha BNacHy BiANOBIAANLHICTb, L0 BUPIB, OMUCaHW B , TEXHIYHIX
[LaHuX', BinoBiaae BCiM 3aCTOCOBHUM MonoxeHHam aupextiau 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCTyMHVM rapMOHI30BaHUM HOPMaTVIBHIM [OKYMEHTaM:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 60745-2-2:2010

EN 55014-1:2006 +A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015
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YNOBHOBaXEHW i3 CknaaaHHs TeXHIYHOT AOKyMeHTaLiT.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYNIATOPHI BATAPE]

3HiMHy akymynsTopHy 6aTapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBANacs TpuBanuii vac, nepen
BUKOPUCTAHHSAM HEOOXIOHO Nif3apasuTL.

Temneparypa nokaz 50 °C aMeHLLYE NOTYXKHICTb 3HiMHOT akymynsTopHoi Garapei.
YHUKATH TPUBANIONO HArpiBaHHS COHSIMHIMY POMEHsIMM aG0 CUCTEMOIO OGirpiBy.

3'e1HyBambHi KOHTAKTI 3apSABHOTO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOI akymynATopHoi Barapei
MOBUHHI ByTI YCTAMM,

[ing 3abeaneyeHHs onTUManbHoro CTPOKy excnnyaralii akymynsTopki 6atapei nicns
BUKOPUCTaHHS HeoBXiBHO NOBHICTIO 3apAANTY.

[Ins 3a6e3neyenHs MaKkeuManbHO MOXNMBOTO TEPMIHY ekcnnyaTaLyi akyMynsTopHi
Batapei nicns 3apsKi HEOBXAHO BUAMATY 3 3aPFAHOTO MPUCTPOIO.

Mpv 36epiranHi akymynsTopoi Garapei noxag 30 awis:

30epirarin akymynsTopHy batapeto npu Temneparypi npubnusxo 27 °C B cyxomy Mmicui.
36epiratin akymynsTopHy 6atapeio B cTani 3apsku npubmuaro 30-50 %

KoxHi 6 micALiB 3aH0BO 3apszkaTy akymynsTopHy 6atapelo.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI BATAPEI BIf NEPEBAHTAXXEHHS

Tpv nepeBaHTaXeHHi akyMynATOPHOI GaTapei BHAacMiok 3aHaATo BEMMKOro
CTOXVBAHHS CTPYMY, HaNpUKNag, NP 3aHAATO BIUCOKOMY KPYTUMEHOMY MOMEHTY,
3aKIVHIOBAHHI NMMKOBOTO AMCKY, PANTOBIA 3ynUHLI aBo KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO,
€MNeKTPOIHCTPYMEHT 3yNUHSAETLCA Ha 2 CEKYHAV Ta CaMOCTIfHO BIUMUKAETBCS.

[Ing NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS BIANYCTUTI KHOMKY BIMMKAYa | 3HOB YBIMKHYTH.

TPy Hai3BM@IHOMY HaBaHTAXEHHI akyMynaTopHa 6arapes MoXe ayxe CunbHO
HarpiTuca. B TakoMy BUNaaKy akyMynaTopHa GaTapes BUMMKAETbCA..

TPAHCIOPTYBAHHS NITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX BATAPEW

NiTiit-ioHHi akymynsTopki 6aTapei nignanatoTh Mig 3aKOHOMOMOXKERHS PO
nepeBe3seHHs HebeaneyHvX BaHTaxis.

TpaHcnopTyBaHHs Takvix akymynsTopHux 6atapeil NOBUHHO BinGyBaTUCH i3
AOTPUMAHHSM MICLIEBIX, HALjOHaNbHYX Ta MXHApOBHVX MPUMNCIB Ta NOMOXKEHb.

CroxvBayi MoxyTb 63 npobnem TpaHCNopTyBaTY Lii akymynsTopHi 6arapei no
BYLY.

KomepuiiiHe TpaHcnopTyBaHHs! iTiit-ioHHUX akymynsTopHyx 6aTapeit
€KCMIeAUTOPCHKVIMI KOMMAHIAMM MiAnajae nif MONIOKEHHS PO TPAHCMOPTYBaHHS!
HebeaneyHux BaHTaxis. igroToBKy A0 BiANpaBNEHHs Ta TPaHCMIOPTYBAHHS MOXYTb
3AiliCHIOBATI BUKTKOYHO 0COGM, ki NPOILLIY BIAMOBIAHE HaB4aHHS. Beck npouec
MOBUHHI KOHTPOMoBATY KBaMichikoBaHi (haxisLyi.

TpK TPaHCMOPTYBaHHI akyMynaTopHux 6aTapeit HeobXigHo AOTPUMYBATHUCH
3a3HayeHvX aani nyHKTis:

TepexoHalTecs B TOMY, LLO KOHTaKTY 3axuLLieHi Ta i3onboBaHi, o6 3anobir
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

Crinkyvite 3a Tvm, W06 akymynsTopHa Gatapes He nepemilLlyBanacs BcepeavHi
yYNaKoBKu.

MowwkomkeHi akymynsTopki 6atapei, abo akymynsTopHi 6atapei, Lo noteknu, He
MOXHa TpaHCnopTyBarTu.

[ns oTpuUMaHHs MoganbLuUKX BKA3IBOK 3BepTaiiTeCh 40 CBOET €KCMEAUTOPCHKOI
KoMnaii.

OBCIYrOBYBAHHA

BukopvcToByBaTy komnneTylodi Ta 3anyacTuri Tinbkv Big Milwaukee. [letani, 3amina
AKIX HE OMUCYETHCS, 3aMiHIOBATY TiNnbkv B BiAAiNi 06CNYroByBaHHS KMieHTiB
Milwaukee (3BepHitb yBary Ha Gpoluypy "TapaHTisi / anpeci cepBicHux LigHTpie").

Y pasi HeobXiGHOCT MOXHa 3anpOCUTI KPECNIEHHS! 3 306PaXEHHSIM BY3NiB MaLLMHN B
NepCneKTMBHOMY BUMNSA, ANS LibOro NOTPIBHO 3BEPHYTUCA B BalLl BifAin
obcnyrosyBarHs knienTis abo Geanocepennbo B Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeyuwHa, Ta Bkasav Tvn MaLwvHm Ta
LIECTU3HaYHMIA HoMEP Ha (ipMOBIlt TABAMYLL 3 AAHVIMIA MLLHM,

CUMBONU

2 YBATA! MOMEPEKEHHSA! HEBE3MEYHO!

Mepe Gyab-skvmm poboTamm Ha MaLLMHi BUAHSTY 3MiHHY
akymynsTopHy 6atapeio

YBaxHO npouuTaiiTe iHCTPYKLIto 3 ekcnnyatalii nepeq
BBEAEHHSIM Npunagy B Aio.
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C t HauioHanbHWi 3Hak BignosigHocTi Ans Ykpaikn
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Enexrponpunagu, Gatapeilakymynstopw saBopoteno yTuniaysaru
Pa3oM 3 N0BYTOBIM CMITTAM.

EnexTpuuri npunagv i akymynsopu cnia 36upaTv okpemo i 3asatu
B CrieLjaniaoBaHy koMnaito Ans yTvnisawlii BiAnoBiaHo A0 HopM
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